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Phantasien svinger

S v ^ v e r"h id ^  t i l  sin Skiald
Kort var gronne Sonnner,
Hvide V inter kommer,
Folket samler sig i lune Hal.

Medens Stormen tuder,
Sneen slaaer paa Ruder,
Brcender Arnens Flamme klar og huld 
I  den dunkle Stue,
Ved den rode Lue,
Foler Sicelen sig saa underfuld.

Kold og mork er Norden,
Lcenger ued paa Jorden 
Lusker den Forfrosne sig at boe, 
Hvor i F loras Arme 
Solens hulde Varme 
Stedse gior ham lykkelig og fro.

Stovet sine Loenker 
Foler tungt, og toenker:
„V a r du dog engang saa lykkelig, 
S lig t et L iv  at nyde,
Bilde Skiebnen yde,
Hvad Indbildningen kan ouske sig!"



Og hvorfor da ikke?
Livets Oieblikke
Svinde hurtigt, som de hurtigt kom; 
I  din Aand sit Scede 
Har den sande Glcede,
Folelsens og Tankens Helligdom.

Hvad du foler, tcenker,
Dig jo Lykken skienker;
Det er virkeligt, det lever du.
Lad da Stormen tude 
Frygteligt derude:
Bundet er t i l  V intren ei din Hu.

V il du ued t i l  Syden?
Hor paa Harpelyden!
Skialden ved dit Onske fryder sig. 
Isen staaer om Kysten;
Du kan ei t i l  Osten?
Vel, saa kommer Osten hen t i l  dig.

Lad den indre Lue 
Vintrens Harme kue!
Himlens I ld  jo smelter Jordens J is . 
Kulden kan kun qvcele 
Foleslose Sicele.
Musen svinger dig t i l  Paradiis.

I  et broget Billed 
Har hun her dig stillet 
Livet frem paa sit bemalte B lad: 
Overflod og Noden,
Nydelsen og Doden,
Himmel, Helved, Kurrlighed og Had.



Hvad dig her er skrevet,
Har du ofte levet;
Bland ei Mandens D igt nred Barnets T an t! 
Ski al den kan kun samle 
S ig  det Nh af Gamle.
Lces, og du v il finde Digtet sandt.

Kaldt fra M e n s  Strande 
M on A l a d  d in  lande,
Fort herhid ved Digterskibets Gang; 
Musen smulte yndig,
A ly  og Gulhyndy
Egne B o r n  af Skialdend Hierne sprang.





Forste Deel.

Denne satte sin Lyksalighed i  at nyde Livet og den 
Dristighed, der horer t i l  at skaffe ftg Naglen tt l alle 
jordiske Fornoiclser: Rigdom; Tonnens tzu var der- 
rmod henvendt paa Grandskmnger og Loevnmg. Han 
forlod sieldcn sit Kammer; sorst i Astenkslingen M ede  
han at gaac nd af Byen, langs med Tigeren, t i l  Imam 
Tgasers, en mnhamedanst Helgens Grav, der stod r et 
rundt Tempel, omplantet af Dadler, en Fterdrngver 
fra Staden Her satte han sig Rerne r Skyggen, og 
havde sin Fornoielse af at betragte de Mennester, som 
aik ham forbi, for at holde deres Bon r Templet. 
Jscer havde han, saavidt S loret vilde tillade det, lagt 
Mcerke t i l  en smekker og yndig Qvindeskabmng, der for 
det meste daglig gik t i l  Moskeen med en W ldre Han 
betragtede med Velbehag den indhyllede Skikkelse med
de yndige Bevcegelser, og fulgte den gierne med Lrnenc.

bavde flere Gange seet den kncele r Templet og 
kede med Iv e r ! Det ?°d ogsaa til,  at den Ubek endte 
ofte betragtede ham. Saaledes var der, uden at han 
havde seet eller ta lt med hende, g lvrt e t , eget S lags 
Bekiendtflab, der dog ikke videre ad,uredte M y  r stn 
Grublen. Naar det morknedes, reiste han sig forst, og 
gik da hiem Skridt for Skridt, med Linene heftede paa
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Tigerens mannelyse Bolger eller paa del friske Gronne 
ved Strandbredden.

„Hvor er det muligt, m in S o n !" sagde Faderen 
engang efter en lang og lykkelig Reise, da han havde 
afpakket sine Kameler, „a t du i saa ung en Alder saa 
reent flaner dig fra Verden? Jeg priser din F lid ; 
men glem dog ikke, at Naturen selv, ncest vor hellige 
Alkoran, er den viseste Bog, med skisnne Lcerdomme 
paa hvert Blad. Hvad er Indsigt uden Erfarenhed? 
Har ikke En nf vore Vise selv sagt, at Reisen er en 
I ld ,  hvorom det ran Kiod man dreies, for at vorde 
spiseligt og velsmagende?"

„Kicere Fader!" svarede A ly, „overlad mig endnu 
et Par Aar t i l  mig selv; naar jeg da troeder ud i 
Verden, v il jeg handle med mere Krast. Du har Ner 
i,  at Naturen er den viseste Bog; men den er ofte 
skrevet med saa utydelig S tii l,  at der horer stoerke 
Sine t i l  at  ̂ see og lcese. Hvad vi ikke selv kunne, 
maae vi lade Andre giore for os; og saaledes reiser 
jeg maaskee ligesaa meget paa m it Kammer, som du 
paa din Kameel giennem Nrkenen. Alle kunne ikke 
reise; og hvis jeg, hvad en god Muselmand er Re
ligionen skyldig, kun ogsaa eengang i m it L iv  kommer 
t i l  Mekka, saa var det mig maaskee alt Reise nok."

Skiondt nu Ib ra h im  ikke var tilfreds med at 
hore sine Undlingsmeninger modsagte, kunde han dog 
ikke Andet end billige den sieldne'Flid og Stadighed 
hos sin S on ; heller ikke var det hans Faderforfcenge- 
lighed ukioert, at hore A ly udraabt af Alle, som kiendte 
ham, for et Monster paa et ungt Menneske.

Paa den anden Side var Faderens Uttringer ikke 
uden Virkning paa Sonuen. Han begyndte at fole 
Forskiellen paa blot Forestilling og virkelig Nydelse, 
og naar han lceste om noget S to rt, Skiont eller For
underligt, var han ikke lcenger saa ganske henrykt 
under Lcesningen; han begyndte at onske selv at op
leve S lig t. I  en saadan Stemning steg han da tidt 
op paa Altanen af sin Faders Huns, hvorfra han 
havde en f r i Udsigt over Tigeren og den sandige Dal



til Bierc,e»c i  Horizonten, hvor han' i klart V c ir 
kunde skielne Ruinerne af det gamle Babylon ved 
Bredden af Euphrat. Han kunde stase saalcdes hele 
Timer, og drommc sig i de besynderligste, eventyrligste 
Forhold.

Naar han nu gik sin sædvanlige Aftengang t i l  
Tzasers Tempel under Daddeltrceerne, forekom det 
ham eensformigt og smaaligt. Han troede at lcese 
Foragt for sig i Blikket af Tigerens hurtighenflyllende 
Vover, der havde giort saa uhyre Reiser fraHoilandet 
i  Asien giennem 'aldrig sete Huler og Melde. Naar 
han sad r Skumringen, kom det ham for, som om de 
sqvulpeude Bolger, der styrtede mod Kiselstenene, for
talte ham Eventyr om Optrin, de paa sierne Steder-
havde vceret Vidne til. .

Nu besluttede han igien at vandre ud tr l R u i
nerne af Babylon, hvor han kun eengang havde 
vceret i sin Barndom. Hans Fader, som sornoiede 
sig over den nykomne Lyst, og troede i den at see 
Begyndelsen t i l  en forandret Levemaade, gav ham 
gierne Tilladelse, at anvende nogle Dage paa denne
Vandring. ^

„D u  v il i det Smaa sinde et Billed ,af det Store,
m in S on! paa denne korte Reise," sagde han; „ th i saa 
kort den er, mangler den ikke Afvexling. Omegnen er 
ligesaa bebygget, som den brede D al siden er sandet; 
ja, den ligner en Ork, ind til atter Biergenes gronne 
Tceppe moder dig, og byder dig ind i de behageligste 
Skovegne. Jeg vilde holde det ufornodent, at give 
dig en Formaning med paa Veien, dersom jeg ikke 
vidste, at unge Mennesker, som du, ofte med stor Om
hyggelighed besticeftige Indbildningen med celdgamle 
og langtfravcerende Ting, uden at vide, hvad der sore- 
gaaer ved Siden af dem. Vogt dig altsaa for at vandre 
over Heden mellem Bagdad og Babylon ved Natte
tide; indret heller din Vandring saa, at dn gaaer over 
den i Morgen- eller Aften-Stunden. Det er et a l
mindeligt Sagn, at en ond Aand har kaaret sig denne 
Hede t i l  B o lig ; at han svcever over den om Natten,



og har sin Lyst af at fordcerve de Mennesker, som 
nled deres Ncervcerelse forstyrre hans natlige Svcer- 
men." Sonnen lovede sin Fader dette; og efter at 
have ladet sig snore en Vadscek paa Ryggen, tog han 
Stav i Haand, og begav sig en Morgen tidlig paa 
Veien.

Han gik over den lange Skibsbro, der nred stcerke 
Jernnenker er fcestet over den rivende Tiger, der har 
faaet sit Navn T h i r  (een P iil)  af sin Hurtighed. A ly  
skyndte sig giennern den temmelig forfaldne Forstad, 
og nu kom han t i l  en smuk Moflee. I  Ncerheden af 
denne holdt endnu den Karavane, med hvilken hans 
Fader for nogle Dage siden var kommen; den ud- 
hviilte sig t i l  at fortscette Reisen videre. Hvor selsomt 
forekom det ham, at giennemstreife denne bevcegelige 
Handelsstad, hvor Husene vare Kameler, og Paladserne 
Elephanter! A ly  gik forbi en saadan Elephant, paa 
hvis Ryg var bygget et temmelig stort Huus. Det 
var Middagstid, og Bornene, som legede i Grcesset, 
skulde op t i l  Bords. Faderen, som stod nede imellem 
dem, tog nu det ene efter det andet, og rakte det t i l  Ele- 
phanten; denne fattede det med sin Snabel, slyngede 
det langtsomt og varlig t i  Luften, bolede Snabelen 
over Hovedet, og gav 'Barner t i l  Moderen i Doren 
deroppe, som modtog det ene efter det andet, uden 
Tegn t il Frygt, og uden at Bornene flrege, eller viste 
sig forskrcekkede. Den aabne Moflee var fuld af Men
nesker, der deels takkede Allah for en lykkelig Hjem
komst, deels bade om fremdeles Held t i l  at fortscette 
Reisen. A ly opholdt sig hele Dagen i denne forunder
lige Omgivning; mod Aften indbode ham nogle Kiob- 
mcend i deres Telt, hvor unge indianske Karle og 
Piger dandsede under Trianglers og Pibers Lyd. De 
giestfrie Araber glcedede sig ved at kunne byde ham 
et godt Aftensmaaltid og et mageligt Nattely.

T id lig  nceste Dags Morgen gav han sig paa Vejen 
igien i Kolingen. Han vandrede over Heden, som var 
udyrket og ufrugtbar. Han fandt Fornvielse i at ar- 
beide sig giennem Sandet t i l  frugtbarere Strcekninger,



der som Landser laae i det gule Stov, med gron 
Engbund, brogede Blomster og enkelte Palmer, der 
vederqvcegeligt udbredte deres grsnue Solskierme, og 
som formedelst den Husvalelse, de gave, havde ligesom 
noget Guddommeligt. A ly  var begerstret. Det gaaer 
Araberen i  sin Lirk, som Biergboeren paa stt Field, 
som Liboeren ved Overblikket af det hellige Hav. Og 
har han end aldrig seet det saaledes for, saa studer han 
sig strax, som Fuglen, i  sit Element, og overlader stg 
trostig t i l  sin N aturdrift. Den overmodige Yngling 
spildte sine Krcester; Middagen kom, Heden blev tryk
kende, Torsten plagede ham. A ly  ilede med starte 
Skridt mod de sierne Bierge, og onskede, som hans 
Stammemoder Hagar i gamle Dage, at stude en Kilde
van. Veieu, sor at slukke sin Torst.

Han havde hsrt om en Kilde i Ncerheden. Hvor 
alad blev han ikke ved at trcefse paa en storre Jord- 
strcekning, end soedvaulig, hvor HHPPige, men vantrevne 
Palmer omhvcelvede en B ro n d ! Det rrvlelrde Vand 
lokkede oa pirrede Torsten. Nn stod han sor Krlden. 
Men man tcenke sig hans Mismod, da han saae ^rvg 
stige op af Boverne, og lugtede Svovldampe! F o r
tvivlet over det feilslagne Haab, kastede han stg i 
Ncerheden as Kilden tinder Palmerne. Han folte sig 
mat af Heden, trcet af Anstrengelsen, og sov paa Oie-
blikket ind. c

Han havde ikke sovet lange, for han blev vakt as
en stcerk Rsst. I  det han slog Linene op, blev han 
en Mand vaer i en tinnet Kiortel, siddende paa en 
Kameel, der var behcengt med Krukker og Læderflasker. 
„Ulyksalige!" raabte han, „e r du lied af dit L iv, siden 
dn paa saa letsindig e» Maade v il ende det?" A ly  
sprang op, og Manden paa Kamelen blev fast for- 
skrcekkct, th i han havde ikke g iort Regning paa at kalde 
den Sovende fra de Dode, skiondt han af naturlig 
Medlidenhed tilraabte ham. „Hvad v il du?" spurgte 
A lv  hvad Fare er der ved at slumre under M M  
Palmer i Middagsheden?" — „Kicndcr du ikke denne 
K ilde?" sagde Manden. — „Nei," svarede A ly, og



fortalte ham, hvor han var fra, og hvor han vilde 
hen. Manden i  Kittelen sagde: „Det lader til, at den 
onde Aand ikke blot driver sit Vcesen her ved M idnat, 
men ogsaa ved Middag. Folg mig hen under h iiu 
Palme, som staaer lcengst fra Bronden, saa flak jeg 
husvale dig med en kolig Drik. Jeg boer i nceste By, 
hvor endnu Vandet er saa slet, at v i daglig maa f l i f 
tes t i l  at hente Vand fra Tigerstrommen. Alle de 
Krukker og Flasker, som du her seer, ere fyldte ved 
Floden af din Fodestad. Jeg maa lee deraf, naar 
jeg betcenker, at du kommer fra Tigeren t i l  os for at 
drikke, ja at dn selv udsoger dig det allerfordcerve- 
ligste Vceld, der vel kan synes at have sit Udspring 
fra Helvede."

Disse Ord vilde strax vakt A lys Nysgierrighed, 
dersom ikke Torsten havde vceret storre. Han gik hen 
med Manden, som rakte ham en Krukke, og sagde: 
„Lcedfl din Torst, scet dig saa op med mig paa Ka
melen! V i ere snart i  m in B y ; der kan du hvile, og 
mageligt mod Aften gaae t i l  Babylon." A ly takkede 
ham. Han steg paa Kamelen, og de rede stiltiende 
afsted i  Heden den ovrige Vei, in d til de komme t i l  en 
langt storre Sando, end A ly for havde seet, bevoxet 
med Trceer, og bebygget med Hytter. Kun et bredt 
Sandstroede skilte den fra det gronne, faste Land, som 
strakte sig friskt ned fra Foden af Biergene imod O r- 
kenen. Vandhenteren lod A ly  gaae ind i sin Hytte, 
hvor de bode hinanden vexelsidig t i l  Giest: hiin ham 
paa en kolig Sorbet, denne h iin  paa det gode M aa l- 
tid, han havde i  sin Vadscek.

De havde neppe stillet deres Hunger og Torst, 
forend Vandhenteren paa A lys Begiering tog Ordet, 
og sagde: „Det undrer mig, at du aldrig har hort 
tale om A ly Hammamys Kilde. Du maa vide, at 
denne Brond, som jeg sagde, i  gamle Dage har vceret 
god, ja en Sundhedskilde, hvortil utallige Vcerkbrudne 
aarlig have begivet sig. Den er opkaldt efter vor hel
lige Prophets Svigerson A ly, som paa dette Sted 
engang skal have kncelet, for at holde sin Bon. Da



kWSVSWZhave vredet Hcenderne i  det hede Sand, hvrlkct strax 
er lobct ham fra Fingrene som de klareste Vand- 
straaler, hvoraf denne Brond har sin 
M en de onde Aander, som fordcerve A lt, hvad de 
kunne overkomme, efter Allahs besynderlige Lang- 
modiahed og skiulte Hensigt, have med Tiden sat sig 
i Besiddelse deraf, iscer den fcele Zclulu, der om Natten 
har sit Ophold paa denne Hede. M an mener, at han 
Soer i denne B rond ; og han har i ke alene fordærvet 
Bandet saa det ganfle har tabt stn lcegende Kraft, men 
det er endog vorden g iftig t og drcebende De Svovl- 
dampe, som opstige deraf, forpeste Luften. Du kan 
altsaa nok begribe, hvor forfcerdet >eg maatte blive 
ved at see dig slumre der. Du kan tE e  dm sunde 
Natur og den pludselige Hielp for dm Rednmg.

Hvor bevceget blev A ly  ved at hore Vandhenteren 
fortcelle dette! Han trykkede hans Haand, og med 
Haandtrykket fulgte nogle Guldstykker. Den Fattige 
blev herover saa glad, at den Rige glemte sin nylige 
Fare over den Fattiges Glcede. Manden fulgte A ly 
et Stykke paa Veien; og nu havde Anglulgen ikke 
lanat at gaae, inden han naaede behagelige Skove af 
Cypresser, Ahorn og Cedertrceer, hvorigiennem han 
gik ned t i l  Ruiuerne af det gamle Babylon, som laae 
ved den mcegtige Flod.-

Nu stod han i  M idten af de vrdtadspredte ube
tydelige Levninger, bevoxede med Groes og Mos. 
Nogle Stotter og M ure stode endnu ved Strandbred
den, og spcilte sig i  den ro lig  forb,flydende klare Eu- 
phrat. En Hyrde sad paa et Archiirav, og blceste paa 
Rorfloitc, medens hans Gedehiord trippede omkring, 
oa nippede det hoie Grces mellem Stenene. „Krenoer 
du dette S ted?" spurgte A ly . -  „Jeg har mm Hytte 
her i Ncerheden." — „Hvad betyde disse Steen- 
bnnker?" — „Her skal engang have staaet en gam
mel Stad." -  F a n  du In te t  forta-lle mig d e ro m ? " -



„Nei, det har vceret her saa ode i lang T id ; hverken 
m in Fader eller m in Bedstefader kan erindre sig det 
anderledes." A ly stod hensiunken i  Tanker. Det kom 
ham rorende for, at see den unge Hyrde sidde paa 
Stenen, som den sorglose Nutid paa Oldtids Grav 
ved Randen af Tidens forbillende Strom , den para
disiske Phrat, der saae Adams og Babylons Fald, og 
som endnu ungdommelig rullede hen med sine friste 
Bolger. Ethvert uscedvanligt Prceg i de hensmuld- 
nende Steenklodse begeistrede ham; og han tcenkre 
ligesom meget derved, som den unge Hyrde in  ter, der 
pmkkede Groesset af Stenene med Aly, ikke for at lcese 
Indskriften, som han, men for at give sine Geder, 
hvad de ikke selv kunde naae.

Han begav sig henimod Aften igien paa Veien t i l  
Bagdad. Med Hovedet fuldt af Betragtninger strei- 
fede han over Heden. Den stionne Aften opmuntrede 
ham; det var koligt og klart, og Bagdad laae ham 
allerede, da han var gaaet nogle hundrede Skridt, 
saa tydeligt for Oine, at han ikke kunde Andet, end 
give sig god Tid, i den Tanke, at han kom tids nok. 
Han opholdt sig lcenge paa de yndige Sandoer. Maa- 
nen gik op, og skinnede saa klar, at den ncesten giorde 
Nat t i l  Dag. Saaledes glemte han ganske Tiden; han 
folte sig troet, og da han noget borte saae en stor 
Steen med et udhugget Seede, kunde han ikke lade 
voere at scette sig der med Haand under Kind, og stirre 
hen i den rolige, klare, kole Ork. Palmerne susede i 
Vinden over hans Hoved. Men man forestille sig 
A lys Forflrcekkelse, da Vinden med eet lagde sig; thi 
han horte Kilden ris le  nogle Skridt derfra, og lugtede 
de fcele Dampe, som Vinden for havde viftet t i l  den 
modsatte Side.

Forfcerdet sprang han op, og lob over hundrede 
Skridt tilbage. Han mcerkede, at det pludselig trak 
op t i l  et truende Uveir. Ved det svage Maanelys, 
der hvert Oieblik truede med at fliu le sig bag tykke 
fra Horizouten drivende Skyer, kunde han netop skielne, 
hvad Vei han skulde hiem. Han ilede afsted, og for-



i,s,nte den Vane. der bragte ham t i l  ved mindste An
ledning at slutte sig ind i sit eget Indre , som en 
Mtcnblomst uden at tcenke paa, hvor han var, eller 
hvad der foregik omkring ham. Det blev alt markere 
!g  markere, Tordenskyerne fliu lte  Maanen. stcerke Skrald 
rullede over hans Hoved, mgen Rcgndraabe faldt. En 
heed Vind susede giennem Orken, og oprorte Sandet, 
aa A lt, idelig maatte lukke lin e n e . „Lever der virke

lig  onde Aander." tcenkte han, „som kunne flade Men
neskene? Nei Uskyldigheden er det sande store Salo- 
mons Segl, som selv et den flra-kkelige Eblis formaner 
at bryde." Han havde neppe udtalt dette, far et for- 
fcerdcliqt Bcelmarke tvang ham t i l  at staae stille. 
Pludselig stode Himmel og Jord  ̂ bleg Lue: en 
takket Lynstraale knittrede over hans Hoved, og slog 
ned lige ved Siden as ham i et huult T r^ .  ^  dtt 
samme brast flyllende Regn fra Skyerne, og A ly  styr
tede bedovet af nhyre Tordenflrald t i l Jorden. Lcenge 
laae han saaledcs. Endelig blev A lting  ro lig t og han

Hovedknnb rakte hoit op i Luften, og meo e i i o r ,

Stedet. Skicelvende stirrede han atter paa den uhyre 
Kcempe, som han mecnte vilde knuse ham. Hvor glad 
blev hans Forundring, da han opdagede, at den frygte
lige Skikkelse ikke var Andet, end en lang, kulsort Sky, 
den sidste Levning as Tordenveiret, med et Hul i M id 
ten hvorigiennem just Maanen straalede. Denne Op
dagelse gav ham Modet ligesaa hurtig tilbage, som han 
havde tabt det. Han indsaac, at det Hele ikte var 
Andet, end et Naturspil, der formodentlig oste gientog 
sia i denne lumre Dal, og som havde givet Almuen 
Anledning t i l  Overtro. Han skyndte sig nu afsted 
med nye' Krccftcr; og det varede ikke lcenge, inden 
han atter med et let Hierte gik over Tigerbroen, glad 
over saa lykkelig at have tilendebragt sit Eventyr.



Men den sorte Zelulu (thi det havde virkelig 
vceret ham, der havde sit Spog af at forblinde den 
selvkloge Ungling) stirrede smilende efter ham med det 
gloende L)ie, og loe, saa det sticelvede i Brkenens 
Palmer. Derpaa rystede han Mankerne paa sit uhyre 
Hoved, foldede de store Luftmasser af sit Legeme i  
sig selv, og svcevede hen over Bronden, hvor han for
vandlede sig t i l  en Skystotte, og sank ned med et fo r
færdeligt Hyl. F ra nu af besluttede han at besncere 
og fordcerve Unglingen, som vi ville bede Allah be
vare med, hvad han selv kaldte, det store, salomo
niske Segl.

A ly fandt ved sin Hiemkomst Huset i  den storste 
Forv irring  og Bedrovelfe. Hans Fader var ikke t i l 
stede, og da han spurgte efter ham, kunde Ingen svare 
for Suk og Taarer. „H vor er min Fader?" raabte 
han, „er han dod? Bringer mig idet  mindste t i l  hans 
L iig !"  — „Ulykkelige S on !" sagde en gammel Slave, 
,,ei'engang hans L iig  under den grusomme Skiebne 
dig at see. I  dette Llleblik modtager han det drcebende 
Siag af Skarpretterens Haand; den cedle Jbrahim s 
Legem er maaskee allerede kastet for Ravne og Orne." 
A ly stod maallos og bleg. Aarsagen t i l  denne ulykke
lige Begivenhed var folgende:

Saa billig og god en Mand Ib ra h im  end var, bar 
han dog et uforsonligt Had t i l  Hussain, Kadi i Bagdad, 
og denne igien t i l  ham. M an pleiede i Byen at ncevne 
Ib ra h im  og Hussain, naar man vilde give Exempel 
paa to uforsonlige Fiender. De vare opdragne i  Huus 
sammen efter Foraldrenes Dod hos en fcelles Paa- 
rorende. In te t er vcerre, end naar Mennesker af 
ganske forskellig Tcenkemaade ere nodte t i l  a ltid at 
omgaaes. Uvenskabet og Naget voxer daglig; Sam
talen er en evig Feide. Hussain var stolt og mork, 
Ib ra h im  munter og levende. Nu irettesatte de hin
anden jcevnlig. H iin  holdt denne i sit Hierte for en 
letsindig Vellystning, denne h iin  for en kold Selv- 
kicerlig. Da de blev celdre, knyttedes Hadet fastere. 
Deres Formynder havde en deilig Datter, hvilken de



begge, som Lemmer af Fam ilien, havde Leilighed t i l  
at see. Ib ra h im  blev forelsket; han haabede Gien- 
kicerlighed og Faderens Samtykke. Men da Hussain 
med sir gode Nemme, sin F lid  og Dristighed svang sig 
op t i l  en anseelig Ovrighedsbeti.ening, fik han — mod 
Jbrahim s Formodning —- pludselig den flionne M ir -  
zas og Faderens Ja. Ib ra h im  var ude af sig selv. 
For at hevne sig tog han kort derpaa to Koner; den 
ene skienkede ham A ly  med Tabet af sit eget L iv . 
M irza  levede nogle Aar med Hussain, inden hun gav 
ham en Datter. Nu hengik der en rum T id ; M irza  
dode, og Adskillelsen, der koler Had saavel som Venstab, 
havde ogsaa ncesten udslukt den muntre Jbrahim s Had. 
Men et'Tilfcelde viste snart, at det endnu var friskt 
hos den stolte Hussain; og denne Opdagelse god atter 
en Olie i Jbrahim s I ld ,  som det lod t i l  at kun D o- 
den kunde slukke.

Ib ra h im  kom for to Aar siden tilbage fra en 
Reise, og bragte iblandt andre Kostbarheder et ind ist 
Guldstof, hvis Lige aldrig var seet. Hussain horte 
tale derom, og da hans Datter var voxet op t i l  en 
af Bagdads flionneste Piger, satte han sin Faderstolthcd 
i, ved alle Kunstens og Rigdommens M id le r at smykke 
dette deilige Barn. Han havde i Forbigaaende seet 
Stoffet i  Jbrahims Bod; men da han ikke selv vilde 
kiobe det af ham, sendte han en Slave t i l  ham med 
Begicering, at han skulde overlade ham Toiet. Ib ra h im  
betragtede dette som det forste Skridt t i l  Forsoning, 
og da han var af et blodere S ind end Hussain, og 
meget vel t i l  Mode over sin lykkelige Reise, rakte han 
Slaven Toiet, uden at tage Noget derfor, og lod ham 
bede Hussain modtage det t i l  en Erindring om gam
melt Venskab. Kort derefter kom Slaven tilbage med 
Toiet, og sagde, hans Herre havde fundet sig meget 
forncermet over, at en Borger vovede at byde Kadi 
Forceringer, hvilket altid meer eller mindre maatte 
ligne Bestikkelse. Et saadant Forhold kunde ikke sinde 
Sted mellem en Ovrighed og hans Undergivne. Ib r a 
him skulde sige, hvad han vilde have for Stoffet; Kadi
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var i  Stand t i l  at betale det, skiondt han ikke aarlig, 
som en Krcemmer, slcebte sig Rigdomme hiem paa 
Kameler. Dette stolte Svar opbragte Ib ra h im  aldeles.
Han tog Guldstoffet af Slavens Haand, og i  det han 
sticelvende sonderrev det, raabte han: „S iig  din Herre, 
at saaledes sonderriver jeg de sidste Traade af vort 
fordums Venskab; saaledes oprykker jeg de Blomster, 
Barndommen havde virket i  vort L ivs gyldne Grund, 
med Rode!" — Om Aftenen sildig samme Dag, som 
dette var skeet, og Ib ra h im  alt lceuge havde lukket sin 
Bod, horte han det banke; han gik hen, og lukkede op, 
men fandt Ingen. Neppe havde han sat sig ned, 
forend det atter bankede; han lukkede atter op, men 
saae intet meer, end forste Gang. Fortrydelig vilde 
han gaae ind igien, da det bankede langt stcerkere, end 
de tvende forrige Gange. Nu sprang Ib ra h im  hurtig 
hen, og rev Doren op, i  den Tanke at tugte den Ufor
skammede, som vovede at gicekke ham. I  det han uåb
nede Doren, saae han en smuk midaldrende Kone staae 
for sig, klcedt i  Sort, med en Stok i  Haanden. „Hvad 
v il du?" raabte Ib rah im . — Jeg har en Bon at 
giore dig, m in S o n !" sagde hun. — „N u  da?"  — 
„Jeg har en smuk Datter, som skal have B ry llup  om  ̂
nogen T id ; men jeg er fattig, og kan ikke pynte hende, 
som hun fortiener. G iv mig det Guldstof, som du 
sonderrev i Morges! Det er godt nok endnu t i l  os; 
sor dig har det tabt sin meste Voerdi. Naar v i miste 
vore gamle Venner," blev hun ved, „maae v i soge nye 
blandt Fremmede." Ib rah im , som var gavmild, gav 
hende Toiet. Hun betragtede det opmcerksomt, og 
sagde: „Det har lid t stor Brost og Broek. Det v il 
koste F lid  og Umage at sye sammen igien; dog kan det 
bedres." Derpaa hilste hun Ib ra h im  venlig, og gik. 
Han havde aldrig seet hende siden.

Fra nu af gav den opirrede Ib ra h im  sin Harme 
daglig Lu ft i heftige Ord mod Hussain; hvad han 
sagde, blev bragt denne med Tilsætninger af tienstvillige 
Aander, og den fnysende Kadi lurede kun paa en 
Leilighed t i l  at hevne sig. Denne gaves ham hurtigere,



end han selv havde troet. Harun al Raschids menneske- 
kicerlige og milde Negiering, saa velgiorende den for 
Resten var, havde dog i  visse Henseender ubehagelige 
Folger for ham. Den store Hob, som sielden fr iv illig  
ledes af det Gode, havde neppe moerket, at den ikke 
slavisk behovede at sticelve for den cedleKalife, forden 
med dumdristig Forvovenhed begyndte at dadle hans 
Handlinger og'bagtale ham. En Tidlang lod han det 
aaaehen, somuhort; men Uforflammenheden tog til, al 
Raschids Blod, der, saa cedelt det var, dog ikke ophorte 
at vcere saracenisk Blod, begyndte at koge, ognnkund- 
giordes pludselig en Advarsel, at hvo som understod 
sig at laste Kalifens Handlinger, skulde straffes paa 
Livet. Denne Forkyndelse udkom et Par Dage efter 
Jbrahims Hiemkomst, samme Morgen, hans Son gik 
t i l  Babylon. Han havde meget at bestille, blev den 
hele Dag i  sit Huns, og kom forst henimod Aften hen 
i  en Khan, hvor han daglig pleiede at tilbringe nogle 
Timer. Han havde ikke ta lt med noget Menneske, og 
kiendte intet t i l  Forordningen. Neppe var han traadt 
ind, fo r en Udraaber kom igiennem Gaden, og for
kyndte, at Enhver skulde begive sig t i l  Side, da Zo- 
beide, Kalifens kicereste Hustru, kom forbi med sine 
Slavinder, for at gaae i Moskeen. Ib rah im , der var 
opromt, og just ikke pleiede at veie sine Ord, sagde: 
„M an  siger, Harun al Naschid er den viseste M and; 
kan ogsaa vel vcere, at han besidder sieldne Egenskaber, 
men i Henseende t i l  Ovindfolk er han det skrobeligste 
Kiod og Blod, jeg har kiendt. Jey har en Son paa 
tyve Aar, som i den Henseende er tr Gauge visere, end 
han. Det var bedre," blev han ved, „Kalifen sparede 
sine Krcefter noget mere t i l  sig selv, end at ode dem 
Paa sine Efterkommere."

Neppe havde Ib ra h im  sagt disse Ord, for han 
blev grebet af Kadis Tienere, og bragt for Hussain. 
M an tcenke sig den arme Jbrahim s Skroek, da han 
horte sin Dodsdom! Han bad Hussain for deres 
Barndoms Venskabs Skyld at redde ham Livet. „V o rt 
Venskab", svarede denne kold, „har dn selv sonderrevet.
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Der er Vidner paa dine Ord; jeg kan ikke redde dig. 
A lt, hpad jeg kan giore, er nceste Divansdag at bringe 
dig for de Troendes Behersker, der har befalet at see 
den forste Overtræder af sit Bud, og at vcere tilstede 
ved hans Henrettelse."

Dette var Aarsagen t i l  det bedrovelige Budskab, 
der modte A ly  ved hans Hiernkomst. Han stod bedovet 
af Skrcek, forst en Herold fra  Kalifen vakte ham. — 
„Bringer du mig hans graahcerdede Hoved?" raabte 
A ly ; „har allerede Boddeloxen blodsarvet de tynde 
Solvhaar?" — „Jeg bringer dig t i l  din Fader," sva
rede Budet; „Kalifen har tillad t ham at tage Afsked 
med sin Son for sin Dod." — „Han lever endnu!" 
raabte A ly , og ilede t i l  Slottet. Da han kom ind, 
saae han Kalifen paa sin Throne; foran ham paa 
Tceppet kncelede A lys Fader med bagbundne Hcender, 
et Solvbcekken stod i  Noerheden, og Skarpretteren havde 
allerede uddraget sit brede, skarpe Svcerd. A ly tryk
kede sin Fader i  sine Arme. „Jeg kan ikke omfavne 
dig, m in S o n !" sagde den Gamle, „mine Hcender ere 
bundne; men jeg doer for dig. Faderkicerlighed lokkede 
mig hine Ord af Munden, som berove mig Livet." — 
„Loser ham," sagde Kalifen, „lad ham omfavne sin 
Son, for han doer!" A ly  kastede sig ned for Kalifens 
Throne: „G iv  mig m in Fader tilbage!" raabte han. 
— „Jeg beklager eders Skiebne," sagde Harnn al Ra- 
schid bevceget; „men jeg har svoret en Ed: Dens Blod 
stal flyde, som fremdeles foragter m in Hoihed og mine 
Belgierninger." — „O , saa er der endnu en Redning!" 
raabte A ly. „E r  jeg ikke Blod af min Faders B lod? 
Lad da m it Blod flyde for ham, saa falder jeg som 
et Offer for din Hevn, og min Dod loser dig fra din 
E d !" — „Unge Menneske! hvad tilbyder du mig?" 
sagde Kalifen mork; „tro  ikke at rore m it Hierte med 
et almindeligt Kunstgreb! Hvad jeg har besluttet, 
staaer fast, og ved den almcegtige Guds Navn, dine 
Taarer formaae ikke at boie mig." A ly kncelede. „Hug 
t i l ! "  raabte han t i l  Slaven, i  det han udstrakte sin 
Hals. — „Hvad gior du, min S on?" sagde den Gamle.



fulde Vinterdage, flaan din unge Vaar, m it B a rn ! 
der endnu lcenge kan smykke Jorden." — „E n  gold 
Srk med en grcessclig Blodplet," sagde A ly, „hvorpaa 
m it Oie cvig 'vilde stirre, var Lidet mig, hvis dn saa- 
ledcs skulde beroves mig." — „Og din Elskede?" sagde 
Kalifen, „hvor v il hun vride sine hvide Hcender!" — 
„Hersker over de Troende! jeg har ingen." — „H vor
ledes? Du elsker ei endnu? Har den almccgtige E l
flov endnu ei henrevet dit H ierte?" — „Jeg elsker 
Allah, min Fader, dig, min Fyrste! selv i  min Dod, 
thi jeg veed, dn est ellers god og retfcerdrg; ,eg elsker 
Naturen, Menneskene og alt Blomstrende; men mtet 

I enkelt avindligt Basen har endnu vundet min Kicer- 
! lighed." — „Saa har jo altsaa Ib ra h im  Net," sagde 

al Raschid smilende; „saa est dn jo virkelig visere, end 
i Kaliseu. Staaer o p !" blev han ved; „Ingen  af eder
i skal doe. Ib ra h im  har ikke overtraadt m it Bud; th i

han kiendte det ikke. Han har heller ikke pralet med 
i sin Son paa Kalifens Bekostning. M in  Ed fordrer
! ikke hans Blod. T ilg iver mig eders Dodsflrcek! En
s Fyrste har sieldcn Leilighed t i l  med egne Sine at see 
i ind i det flin lte  Hierte. Kun paa den store Grcendse
> mellem Livet og Doden forsvinde alle Forhold; kun
! saaledeS kunde jeg lcere at kiendc eder, som jeg nu yn-
; der. Gak yiem, cerligc Ib ra h im ! dn est af saa sund
s og munter en N atur, at denne Rystelse ikke v il have
! farlige Folger for dig. Og du, vise A ly !"  sagde han
! smilende, ,som et Aar v il jeg tale med dig igien, og
s da v il jeg see, om du endnu er ligesaa viis, som nu."
! Da han havde sagt dette, lod han dem gaae hicm, lcd- 
! faget af kostbare Forceringer.
! T i l  a lt dette var Hnssain Oienvidne. M an tanke
i sig, hvorledes denne udmcerkede Naade maatte opflamme 
! hans Had, og med hvilken T rium ph Fader og Son 
! begave sig t i l  deres Hicm!
> ' Ib ra h im  levede nn atter ro lig t incd sin Son, svin 
s Paa ny hengav sig t i l  sine Studeringer. En Dag kom
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en Slave op t i l  A ly, og bad ham komme ned; hans 
Fader havde kivbt ham Noget paa Torvet i Dag. A ly 
gik ned, og forundrede sig ikke lidet ved at see en lille  
Vanskabning staae for sig i  Slaveklceder med en hsi- 
pullet Turban paa Hovedet, prydet med brogede Hane- 
ficere. Han havde en Pukkel paa Ryggen og paa 
Brystet, bleggraae Kattevine, hvormed han skelede, og 
Ncesen hang ham, som en rvdblaa Drue, ned over 
Munden. For Resten var han munter, sund og frisk 
med samt sine Pukler; og meh det hoire trekantede 
B ie betragtede han A ly  opmcerksomt, medens det ven
stre trak sig ind, og stirrede paa sin egen Ncesekrog.

Medens A ly forundrede sig over dette Idea l af 
menneskelig Hceslighed, kunde hans Fader ikke bare sig 
for Latter. „E r  jeg ikke kommen i en lykkelig T id  paa 
Torvet i Dag?" raabte han; „en Time sildigere vilde 
vceret for silde, slig en R ift var der om ham. Jeg 
karr takke min Hurtighed for, at jeg fik ham for to 
hundrede Guldstykker. Tcenk engang, m in kloge S v n !  
du indslutter dig mellem dine fireVcegge, for, som en 
B i, at indsuge den hvieste Viisdom og Lcerdom; og 
dog skal denne pukkelryggede S lave, der aldrig har 
havt T id  t i l  at sidde inde og lcese Bvger,  vcere saa 
lcerd efter alle Kyndiges Forsikkring, at In g e n  i  hele 
Arabien eller Persien ligner ham. M an kan ogsaa see 
det paa ham, Viisdommen brcekker ud af ham t i l  alle 
Sider, saadan indvortes Overflvdighed maa der vcere. 
Tag ham med d ig ! jeg skienker dig ham, t i l  en Med- 
hielp i  dine Studeringer og t i l  en lystig Adspredelse 
i  dine ledige Tim er."

Da A iy stod med sin vanstabte Slave paa sit Kam
mer, og denne saae den Moengde Bvger og Papirer, 
der laae rundt omkring, foldede han sine Hcender, og 
raabte iv r ig : „Den vise Confueius maa vel sige: 
„ „S a lig  er den, som kiender sin Bestemmelses Hensigt! 
Den Vei, han skal gaae for at naae sit Maal, stiller 
sig banet for hans Bie. Uvished og T v iv l vige fra 
ham, saasnart han betrceder denne S t i;  Fred og Ro 
bestrve ham Veien med Roser."" Men han maa ogsaa



siae: „„Ulyksalig den, som holder Trceets Grene for 
R  odder, dets Blade for Frugter; som holder L>kyggen 
for Vcesenet, og som ikke veed at sillle Middelet fra

^ " ^ H v a d  v il du sige dermed?" spurgte A ly. — 
„„D en  Fordærveligste blandt Menneskene"", stgcr Sadl, 
blev den Anden ved, „„e r en Lcerd, som ingen Scytte 
qior med sin Lcerdom. Jeg horer en M olle klappre, 
inen jeg seer intet Meel. E t Ord uden Vcerk er som 
en Sky uden Regn, som en Bue uden Stroena."« 
A ly  vilde provc, om Slavens Kundskaber gik over suge 
Lcerescetningcr, som han hyppig forte i Munden; han 
nndersogte ham, og blev forundret over hans Leerdom 
i den arabiske, persiske, indiske og chmestfle Vns- 
dom. „Hvad hedder du?" sagde A ly . — „D a mm 
Moder havde sodt m ig," sagde Pukkelryggen, „syn
tes hun, jeg var saa god at kiende, at mg miet 
Navn behovede. Hun troede, man nok kunde skille 
Bukken fra Faarene, uden at hun bandt den et rodt 
Baand om Halsen." — „Est du en Muhamedaner? 
spurgte A ly. — „Mahomed kunde hverken lcese eller 
skrive. M ith ra  er m in Guddom. For den boler seg 
mine Kncee; ci mod Opgangen i  Osten, men mod Ned
gangen i  Vesten." — „Saa tilbeder du Solen? — 
„Solen selv er kold, avler forst Barme med den sar
diske Lu t. I ld e n  har skionne gule Lokker, funklende 
Oine; den opliver A lt med sin Kærlighed. ogbrcrnder 
skionnest om Natten." — „E t Navn maa jeg dog give 
dig," sagde A ly. -  „Jeg er ligesaa l i l le , vanfor og 
hceslig, som den beromte Lokman," sagde Slaven; „og 
ban var ligesaa klog, og vidste ligesaa meget, som jeg. 
ALsop gik det ligedan. Mange mene, at disse To have 
vieret Een. Hvad To vare, kunne Tre voere med. 
Kald mig Lokman, og tro paa Sjælevandringen! Det 
er den sparsomste Tro, som scetter Skaberen i mindst
Uleilighed." „  ,

A ly vidste ikke, om han fluide smile eller forarge
sig over denne formastelige Spog. Han vidste ei en
gang, om det var Spog; th i A lt ,  hvad den Pukkel
ryggede (som v i efter hans egen Begiermg ville kalde Lok-



man^ sagde, var blandet med en vis krampeagtig A l
vorlighed, der rig tig  nok hyppigst gik over tilr id e n d e  
Spot.

Om Aftenen lceste A ly hoit folgende Sted i Horo- 
asters Viisdom:

Almagtens Kraft er t i l  fra Evighed.
To Engle lystre Alm agt: Dyd og Last,
A f Lysets, Morkets Blanding, steds i Kamp.
Vandt Dyden Seir, fordobles Lysets Glands;
Vandt Last, da hcever M ulm et sorten Hoved.
S lig  S tr id  bestaaer t i l Verdens sidste Kag.
Da dommer Allah Last t i l  evig Oval,
T i l  evigt Lys og evig Glcede Dyd;
Og aldrig blandes Lys og Morke meer.

Da A ly  var kommen t i l  dette Sted, fik Lokman, der 
var i Vcerelset, saa heftigt Nceseblod, at han maatte 
gaae ud. A ly  saae ham ikke mere den Aften.

Om Morgenen tid lig vaagnede han ved en Sang 
fra  Hangen, hvortil hans Vinduer vendte. Han horte 
en stingrende, men velovet Stemme synge Folgende:

Vaaren smiler med det Gronne, 
Blomsterknoppen rodmer smukt;
Men for a lt det friste Skionne 

' E r Alhafis Hierte lukt.

Pigens elstovsfulde M iner 
E i bevcege kan hans Bryst.
Under styrtende Ruiner 
Soger han den svundne Lyst.

E i han, som et Barn, v il lege 
Med en nysudsprungen M o ;
Kun hans Hierte kan bevcege,
Hvad der minder om at doe.

Hist paa Trceets gamle Stubber 
Sidder han, af Veemod tung.



Dcek din B a rm ! han hader Knopper;
Sode G lu t ! du er for ung.

E i han Lcebens Rose kysser,
E i han kiender Kicerlighed,
I  de lcengstforfaldne Dysser 
Lider han, hvad Seeler leed.

Sode Lyst, som eengang kommer,
Een gang kun, mens Hiertet slaa er!
Gaa; han kiender ei din Sommer 
Meer, end han har kiendt din Vaar.

A ly  gik ned i  Haugen, og fandt Lokman siddende 
under et Trce med en Strcengeleg i  Haanden. „S yn 
ger du ogsaa?" spurgte A ly ham. — „Dersom Ugle
skrig kau 'kaldes Sang," sagde Lokmgn, „saa synger 
jeg, som Skovens beficedrede Sanger." — „D in  Gm- 
tarre klinger godt." — „Det lcerte den af et Faar, da 
en Ulv slog Kloerne i  dets Indvolde." — „Hvad var 
det, du sang?" — „E n mat Vise over et stort LEmne, 
aiort af en af de Poeter, som bestandig bede os at 
tage V illien  for Evnen. Skal jeg synge eder een endnu?" 
A ly tillod ham det, og Lokman sang:

Sygelige Daarskab, du,
Som i  svimle Phantasier 
T i l  Erindringen dig vier 
Uden Daad og uden N u!
S iig , hvad v il, hvor v il du hen?
T i l  Forgangenhed igien,
For at finde, hvad du skatter?
Arm e! hvad er da din Skat?
Skyggen i  en Febernat,
Som  i Dromme kun du fatter.

Om nu virkelig du stod 
His^ i Ostens Purpurblod,
Stod du da i Morgenroden?



H e r den er, og hist erDoden.
Mellem Oldtids Taageslud,
Mellem Fremtids Straalebrud 
Kan du kun Regnbuen finde.
Noerm dig — og den v il forsvinde.
I  dit O ie  staaer dens Skicer,
A ltid  fiern og altid ncer.

Nyd da Livet sundt og stort!
Saa har dine Helte giort.
Hceng veemodig ei ved Sorgen,
Drom ei bort din Foraarsmorgen!
Livets Trce er dig forundt,
Frugten gior dit Hierte sundt.
Vogt dig for den skumle Stamme,
Som gior Stovet a lt-fo r v iis !
Slangen leer — og Paradiis 
Lukker sig med Vredens Flamme.

„Denne Sang kiender jeg," sagde A ly , „og den 
har ofte behaget m ig; men jeg veed ikke, den taber sit 
Vcerd og klinger mig ilde i  din Mund. Det kommer 
mig fo r, som om jeg saae Slangen i  Paradiis, der 
havde slynget sig om Livets i  Stedet for om Kund
skabens Trce, for at faae Adam t i l  at synde." Lokman 
sogte at skiule sin Misfornoielse ved at gribe vilde, 
phantastiske Toner i  Strcengene.

A ly  gik nu ofte ud igien t i l  Tzasers Tempel, og 
Lokman fulgte ham. „H vorfor gaaer du altid ad denne 
Vei?" spurgte Lokman engang; „ere de andre For- 
stceder ikke ogsaa smukke?" — „Jeg kiender dem ikke 
saa godt, som denne," sagde Aly. „Disse Omgivninger 
hore aldeles t i l  m in Barndom; ethvert Skridt minder 
mig om et Oieblik af m it foregaaende L iv , og har for 
mig noget usigelig Kicert." Nceste Dag, da de skulde 
gane ud sammen, havde Lokman aflagt den smukke 
Dragt, A ly havde givet ham, og atter behcengt sig med 
sin gamle lasede Slavekiortel. „Hvad er dette?" 
spurgte A l y ;  „hvorfor har du taget disse P ialter paa



igien? Har jeg ikke givet dig en smuk og anstcendig 
D ragt?" — „Forlad mig, m in Herre!" sagde Lokman; 
jeg kiender ikke m in ny Dragt saa godt, som denne. 

Disse Omgivninger hore aldeles t i l  m it foregaaende 
L iv ;  ethvert Hul, enhver Rist minder mig om e tM e- 
blik deri, og har altsaa for mig noget usigelig Kicert." 
M y  forstod ham, og fandt, at han ikke havde saa 
ganske Uret. „Lob hiem," sagde han, „og stift Klce- 
der; kom saa iqien og gaa, saa v il jeg stifte Ver med
dig-" . .  ^

De gik nu altsaa ud sammen af den modsatte 
Port, der vendte mod en anden Krumning af Tiger- 
strommcn. Her vare mange private Hauger, omgier- 
dede af hoic Mure, men mellem disse dog smukke Alleer 
og Stecnbcenkc, t i l  Lise for den Vandrende. A ly  satte 
sig paa en saadan Bcenk, da han havde vandret noget 
omkring, og faldt som scedvanlig i  Tanker. Da han 
vaagnede af sin Grublen, vilde han sporge Lokman 
om Noget; men han saae ham ikke. Han var altsaa 
nodt t it  at kalde flere Gange: „Lokman! Lokman!"

Den L ille  kom frem af en tyk Hcekke, der stod ved 
Muren. „Kom dog, Lokman!" raabte A ly, „du maa 
sige nlig Besked om Noget." — „S lig t lader sig rkke 
beskrive, min Herre!" svarede Slaven; „kom selv, og 
see!" — „Hvad stal jeg sce?" — „Just det, som ikke 
lade sig beskrive. V il du hore luflidte Lignelser om 
Kinder som Roser, Lceber som Ruhiner, Teender som 
Perler, Hcender som L ilie r, en Barm  som oversnete 
Granatcebler, Sicnbryne som Regnbuer? Kom selv og 
sec, saa v il du finde en Uforlignelighed, der, da den 
er qvindlig, formodentlig ei engang altid ligner sig 
selv." A ly  ilede t i l  Busten, hvor han giennem et Hul 
i M uren knnde sce ind i en deilig Hauge med herlige 
Vandspring i Marinorbcrkkcner. Paa en Grcesbcrnk 
sad den yndigste Qvindeskabning; andre stionne Piger 
omringede hende, saaledes som de diegere Himmellhs 
omringe Aftenstiernen. Hendes Ungdom blomstrede 
virkelig med al den Glands og med alle de sieldne Far
ver, der ellers i Naturen kun findes hos de meest for-



skielllge T ing , og som Lokman paa orientalsk B iis  
havde opregnet. Men foruden a lt dette opdagede A ly  
en Unde pga hendes Loebe, en Aand i hendes L ie , 
som hverken Rubinen kan funkle, eller Diamanten 
straale. Uskyld og barnlig Munterhed oplivede hendes 
Aasyn; hendes Bevægelser vare saa naturlige og lette 
som Zephyrens; og af den Venlighed, der herskede 
mellem hende og hendes Opvarteriuder, sluttede A ly 
sig t i l  hendes Huldsalighcd. A ly  stod henrykt i  Be
skuelsen af denne Skionhed. Han troede at see et 
M irakel fra Himlen, hvilket intet Under er, uaar man 
veed, at ddtte var den forste gviudlige Deilighed, han 
havde seet uden S lo r. Pludselig overtrak sig hans 
Ansigt med en hoi Rodme. Han flicelvede, i  det han 
forlod M uren med vallende Skridt, og vinkte ad Lok
man, at han skulde folge ham. Denne kunde ikke holde 
sig fra atter at kigc ind, og mcerkede nu, at S lav
inderne vare beskiceftigcde med at afklcede den Skionnc. 
De lange Haar rullede allerede ned over de blottede 
Skuldre, og det hvide L im  flagrede lost om det deilige 
nogne Bryst. Tjenstvillige Hcender loste den Smekkres 
Ba.>lte. Paa alle Tilberedelser var det klart, at hun 
vilde betienc sig af det kote Bad i Aftenstunden. 
„H erre !" raabte Lokman, „b i dog for AllahS og Pro- 
phetens Skyld, og drik Skaalen ud; det Bedste ligger 
paa Bunden." A ly tog ham forbitret ved Armen, og 
kastede ham tilside. „Disse uskyldige Ander", sagde han 
„skulle ikke vanhelliges afKicerlighedens flammende, m in- 
dre af Vellystens skelende B lik ." — „O, du er ikke klog," 
raabte Lokman, og fulgte ham fortrydelig. „D u  kni
ber Lcebcrne sammen for Manna i Srken, du forsmaaer 
en kolig D rik paa Heden, uaar den bydes dig. Du er 
ingen Mnselmand. En Musclmand er vellystig, og 
elsker sandsclige Glcedcr; Prvphetcn har tillad t ham 
dem i denne, lovet ham dem i den tilkommende 
Verden."

„Propheteu har ikke befalet, hvad han har tilla d t," 
sagde A ly. „Som  Englen tog den sorte Draabe ud 
af hans Hicrtc, hvori Spiren laae t i l  den dicevclskc



Seed, saa kan ogsaa Dydens Engel rense ethvert 
Menneskes Hierte." — „D u  er ingen Muselmand," 
sagde Lokman; „hverken Krig eller Elskov begeistrer 
dig." — „N e i," svarede A ly, „men Heltemod og Kicer- 
lighed." — „Reis t i l  det taagede Europa!" raabte 
Lokman; „du er ingen Asiat; Nazarceeren fraBeth le- 
hem har forfort dig. D in  Dyd er ikke Daad, kun A f
holdenhed; d it L iv  er en langsom Forberedelse t i l  
Doden."

A ly  tang af Fortrydelse, og gik; dog glemte han 
snart Lokman. Den skionne Pige paa Grcesbcenken 
svcevede stedse for hans Oine i sin hele Unde; men saa 
levende som han saae hende, onskede han dog In te t 
mere, end at forfriske sig Indbildningen ved et virke
lig t Giensyn.

Han kunde neppe oppebie nceste Dags Aften; da 
den kom, gik han (uden at tage Lokman med), ikke t i l  
Tzasers Tempel, men t i l  Steenbcenken og Haugemnren.

Han satte sig forst paa Bcenken, og eftertcenkte, 
hvem denne Hauge kunde tilhore. Derpaa gik han 
nogle Gange op og ned ad Alleen mellem Murene; og 
da han Ingen saae, kunde han ikke holde sig fra at 
standse ved Hcekken, ja tilsidst fandt han sig drevet t i l  
at giennembryde den, og at see ind igiennem Hullet 
Paa Muren. Han saae In te t ;  Haugen var forladt, 
A lting stille. Paa Grcesbcenken ligeover for ved Van
det laae en Nose. A ly onskede sig den. Han forestille 
sig, at hun havde plukket den, at den var falden af 
hendes Bryst. „M o n  hun dog ikke skulde komme?" 
tcenkle han, og gik atter et Par Gange op og ned; 
derpaa giorde han igien et Forsog med at see ind.

Som han stod allerbedst, pikkede der ham pludse
lig Nogen sagte paa Skulderen; han vendte sig om, 
og en venlig midaldrende Kone stod for ham. „Hvad 
seer du efter, m in unge Herre?" spurgte hun ham 
smilende. A ly var forvirret. — „Jeg v il spare dig 
Svaret," fortsatte hun; „d in  lille  Dverg har vceret her 
i Morges tidlig, og ta lt med mig om A lt. M in  Frue 
snsker ligesaa meget at see dig, som du at see hende."



Uden at vente Svar, tog hun A ly, som forvirret fulgte, 
ved Haanden, og ledte'ham ind giennem den aaben- 
staaende Haugedor i en tcet Lovhytte, hvor hun forlod 
ham ved Indgangen. Den skionne Gulhyndy kom ham 
i  Mode, ifo rt et tyndt sort Tastes Klcedebon med korte 
M rm er, der forhoiede den naturlige fyldige Hvidhed 
af hendes Arme, Hcender, Hals og Bryst. Hendes 
Haar flod hende i  lange Fletninger ned ad Ryggen; 
et bredt Bcelte besat med ALdelftene slyngte sig om 
hendes smalle Midte.

„D u  v il forundre dig, m in H erre !" sagde hun 
med naturlig Utvungenhed, „over at vcere bragt saa 
pludselig t i l  en ungQvinde, du ikke tiender. Jeg maa 
skynde m ig, jo for jo heller at scette dig ud af en 
T v iv l, hvori du muligen kunde svceve, t i l  Skade for 
mig. V iid  altsaa, at ingen Aarsag, hvorfor jeg eller 
du behover at rodme, driver mig t i l  at giore dit Be- 
kiendtflab. Dette rafle Skridt skeer som den eneste 
mulige Maade, hvorpaa jeg kan lcere et Menneske at 
tiende, hvis aandrige Samtaler og behagelige Omgang 
jeg saa lcenge har onsket, at jeg umulig lcenger kunde 
modstaae Fristelsen, da Tilfceldet kom mine Onfler i 
Mode. Du maa desuden vide, det er ikke forste Gang, 
v i sees; v i have allerede lcenge kiendt hinanden."

A ly  forundrede sig meer og meer; han vidste ikke, 
hvad han skulde svare. Den Skionne tog et langt 
uigennemsigtigt S lo r, som laae i  Ncerheden, der kun 
havde en smal R ift for Ansigtet, kastede det over sig, 
gik nogle Skridt frem og tilbage, og sagde derpaa: 
„Kiender du mig nu?" A ly  studsede; det var hans 
ubekiendte Veninde fra Tzasers Tempel. — „Jeg er 
vis paa, at du nu kiender mig," sagde hun; „m it Navn 
er Gulhyndy, jeg har a lt lcenge kiendt dig, og bedre, 
end du troer. En from Dervisch, med hvem jeg dag
lig  talte i  Templet, har fo rta lt mig meget Godt om 
dig. Jeg kan ikke negte," blev den skionne Gulhyndy 
rodmende ved, „hvad han forsikkrede m ig, lader dit 
Udseende t i l  at holde. M in  Amme (den Kone, som 
lukkede dig ind, og som var m it daglige Folgeskab) er



en Christen. Hun har opdraget mig. Jeg maa be
undre den Maade, hvorpaa Frankerne opdrage deres 
Qvinder. De udvikle, de danne ogsaa deres 
Aand. V i stakkels Araberinder ere fordomte t i l  at 
sidde som Fanger i  Buret. Men jeg kan ikke holde det 
ud. M in  gode M aria  har begyndt m in Opdragelse; 
og jeg beder dig, cedle unge Muselmand, som saa langt 
overgaaer dine Jcevnlige! at fuldende den."

'Det var um uligt andet, end at disse Ord maatte 
giore In d tryk  paa A ly. „Elskvcerdige Ubekiendte!" 
raabte han, „ved Allah svcerger jeg dig: jeg stal giore 
mig vcerdig t i l  dine gode Tanker, og aldrig misbruge 
din T illid ."  — „N u  kommer det kun an paa at ud
finde en Maske, hvorunder jeg daglig kan see dig. 
S p ille r du noget Instrum ent?" — „Jeg forstaaer at 
spille paa Guitarre," svarede A ly. — „Fortræ ffeligt!" 
raabte Gulhyndy; „m in  Fader har lovet mig, at jeg 
skulde lcere dette Instrument. Han har tillad t mig, i 
min Ammes Ncervcerelse at modtage daglig en Times 
Underviisning af en frankisk Slave. Denne Slave maa 
du vcere. V il du det?" — „Skionne Gulhyndy!" 
sagde A ly blussende, „jeg er allerede din Slave." 
Gulhyndy rodmede. „D u  scetter dig a lt i din Charae- 
teer; du siger mig Artigheder," sagde hun. „Det er en 
Feil, Frankerne have; i  saa Henseende staae vi Oster- 
lcendere over dem, v i sige reent ud vor Hiertens M e
ning." — „Det gior ogsaa jeg," sagde A ly, „jeg har 
ikke fornegtet m in N atur." — „N u  atter?" raabte 
Gulhyndy. „Jeg mcerker, du er sledskere, end jeg havde 
tcenkt; jeg har maaskee giort ilde i  at komme dig saa 
oprigtig i  Mode."

Nu blev der a fta lt, at A ly  skulde skaffe sig en 
frankisk Dragt, og komme igien nceste Dag med en 
Guitarre. M aria  lukkede ham ud. Hun bad ham t i l 
give Lokman, som af Iv e r  for sin Herre havde handlet 
uden Befaling. Den henrykte A ly  lovede det. Han 
spurgte hende, hvem hendes Herskerinde var. — „S aa 
kicer som hendes og din Lyksalighed er dig," sagde 
M aria , „saa sporg aldrig om, hvem hun er. Lad det
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vcere dig nok, at hun hedder Gulhhndy. Hun veed 
ikke mere om dig, end at du hedder A ly. DetOieblik, 
I  begge vidste meer, vilde vende al eders Gloede ti! 
Sorg." A ly  maatte svoerge hende, at han vilde und- 
gaae at vide meer. Han ilede nu hen for at kiobe en 
skion Guitarre, og ventede utaalmodig noeste Dag paa 
den Time, der atter aabnede ham Doren t i l  hans 
jordiske Paradiis.

Den kom; han traadte ind i Hangen, og blev fort 
i Lovhytten, som i Gaar; kun at M aria  i  Dag blev 
tilstede, og holdt sig i  Noerheden af Indgangen tilden  
lange Lovsal, der hvcelvede sig langs med Haugemuren. 
Gulhyndy kom ham i Mode med langt storre Pragt, 
end sidste Gang. Hun var paa persisk B iis  ifo rt tynde 
brogede Silkeklceder, der hang lost om Legemet uden 
Bcelte. Det skionne Ansigt var omsvobt med mange 
Rader oegte Perler og steenbesatte Spcender. Paa 
hendes Fingre havde hun Diamanter, indlagte i  Solv- 
ringe (thi Mahomedanerne tor ingen boere af Guld). 
De gronne Stromper sluttede sig yndigt om de vel
skabte Been; og paa de smaae Fodder havde hun gyldne 
Skoe. Hun smiilte, og sagde: „T ro  ikke, kicere A lh ! 
at jeg har ifo rt mig denne Dragt af Forfængelighed. 
M in  Fader, som ynder Pragt, har nylig voeret hos 
mig, og jeg fik ikke T id t i l  at omklcede mig, inden du 
kom. B i et Dieblik, saa skal du strax see mig her igien, 
som jeg var i  Gaar. T h i denne Prydelse er ikke sel
skabelig; jeg kan ikke dreie m it Hoved for ALdelstene, og 
ikke bevcege Fingrene for Ringe. D in  Lcerling maa 
vcere naturlig kloedt, naar hun skal modtage Under- 
viisn iug paa den flionne Stroengeleg, som jeg seer du 
har bragt med dig." Da hun havde ta lt disse Ord, 
gik hun bort med M aria . A ly  stirrede efter hende: 
og sti ondt han onstede at see hende i den simplere 
Dragt, maatte han dog udraabe med Hoisangeren, da 
han saae hende troede ud af Lovhytten i de rige P ry 
delser: „Hvor deilig er din Gang i Skoene, du Fyrste
datter! Dine Kinder staae livsaligt i  Spoenderne, og



din Hals i Kicederne. Dine Vine ere som Dueoine mel
lem dine Fletninger. D in  Rankhed er som Palme
træet, og din Barm som Viindruerne. M in  Due i  
i Klippekløften! v iis  mig atter din Skabning, lad mig 
bore d iil Stemme; thi din Stemme er sod, og din 
Skabning er elskelig."

Det varede ikke lcenge, for hun kom igien i  det 
sorte Klcedebon. Hvor langt deiligere saae hun saa- 
ledes ud! Mellem Barmens svulmende halvdcekte Hvæl
vinger, som blindede A lys Sine med deres Snee, hang 
en Rubin, der var blodrod af Forbittrelse, fordi den 
maatte staae tilbage for hendes Laber. En Solverlilie  
slyngte sig giennem hendes Lokker. Hun tog Guitarren 
i  Haanden, og sagde: „Lad os ikke spilde Tiden! D u 
skal ikke have taget den med forgieves; du maa virke
lig lcere mig at spille." — A ly  maatte vise hende 
Fingersætningen. Hvor flicelvede han ved at berore 
de hvide Hcender, ved at tage om de trinde Fingre! 
Hun glcedede sig, som et Barn, ved at kunne gribe de 
fvrste Accorder.' „Hvilken Sodhed ligger der i Grund
enernes Samklang!" raabte hun. — „Skionne Gul- 
hhndh!" sagde A ly, „de hellige syv Toner klinge ligesaa 
himmelst i deres naturlige Forhold, som de hellige syv 
Farver straale os sra Regnbuen. A lt ,  hvad v i hore 
og see, er ikke Andet end Gientagelsen og Omstiftningen 
af disse." — Hvorfor har dog Propheten forbudet I n 
strumenternes Lyd i  Moskeerne?" spurgte Gulhyndy. 
— „Menneskestemmen", sagde A ly, „er det flionneste, 
Gud vcerdigste Instrum ent; Propheten har troet at 
burde offre Allah det Bedste. V i, skionne Gulhyndy! 
ville ikke forsmaae Strcengelegen i  det jordiske L iv ; thi 
den understotter og hcever den svage Rost, den fo r
binder Mennesket med Naturen."

Det var Aften, og Solen dalede; den kastede sit 
sidste Skin ind i  Lovhytten. „V i maae nu stilles ad," 
sagde Gulhyndy, i  det hun rakte ham Guitarren: „spil 
og syng mig t i l Afsted en Sang!" A lys Sine hvilede 
Paa Aftenroden, han prceluderede lcenge i sagte Toner, 
derpaa havede han sin Nost saaledes:
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Ton, sode Strcenge! tolk med eders Klang,
Hvad ei m in Sang

Formaaer at yttre for m in Skabers Throne;
Kling, hulde Lyd! et Echo af m in Rost,

Og smelt m it Bryst,
Og understøt m in Andagt med din Tone.

Tolk, som i  Troeet i  den dunkle Dal 
En Nattergal,

D in  Kicerlighed, mens al Naturen sover!
Lad risle, som i  Aftensolens Blod 

Den klare Flod,
Med sod veemodig Svulmen dine Vover!

Hvad intet Sprog at tolke var i  Stand,
Du tolke kan,

Forstaaet saa vidt, som Himlens Bue hvcelver.
Naar Loeben bcever og det fulde Bryst,

E r Ordet tyst;
Men Strcengen toner saligt, naar den flicelver. i

A ly  havde nu saaledes flere Gange Leilighed t i l  
at see Gulhyndy, og hver Dag blev hun ham elskvær
digere. Eengang fandt han hende bleg og forgrcedt. 
M a ria  maatte gaae bort. „Skionne Gulhyndy!" spurgte 
han med Deeltagelse, „hvad fattes d ig?" — „Jeg v il 
sige dig det, A ly !"  sagde Gulhyndy, „jeg maa. T ilg iv  
en stakkels Pige, som ingen Ven har paa Jorden! 
Den cedle Sicel, der lyser af dit Ansigt, gav mig fra 
forske Oieblik, jeg saae dig, Mod t i l  at fortroe mig t i l  
dig. Naar du har hort mig, v il du bedre, end nu, 
forstaae, hvor nodvendigt det var mig, at soge dit Raad 
og din Fortrolighed." A ly lyttede opmcerksomt til, 
og Gulhyndy vedblev:

„M in  Amme, har jeg sagt dig, er en Christen; 
hun har et godt Hierte, har havt megen Deel i  m in 
Opdragelse, jeg har hende meget at takke for. Kun i 
een Ting har jeg fra min tidligste Ungdom ikke kunnet 
foie hende: hun har villet omvende mig t i l  den christne

i
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T ro ; men den Lcerdom, m in Moder gav mig som 
Barn, har lukket m it Hierte for hendes Overtalelser. 
Dog har hun ofte sat mig i  stor Urolighed; og skiondt 
det ikke er lykkedes hende, at omvende mig t i l  sin R eli
gion, saa har hun dog giort mig vaklende i min egen. 
Propheten, siger hun, udelukker den avindlige Deel af 
Menneskene fra sin Himmel. Hvad strceber du efter? 
I  dette L iv  behover du ingen overnaturlig Hielp, og 
i det andet'Liv er den dig negtet. Men selv i  dette, 
hvad est du vorden ved Mahomeds grusomme In d re t
ninger? For dit Giftermaal — en indspærret Fugl 
i  Buret, og naar du er gift, en ulykkelig Qvinde, som 
deler en vellystig Tyrans Gunstbevisninger med hun
drede Andre. Folg m it Naad, tag dine Juveler, og 
flygt med mig til'E u ro p a ! M in  Fam ilie er stor og 
lykkelig, m it Land skiont og frugtbart, dets Qvinder i  
den hoieste Agtelse. Mange Uuglinge ville kappes om 
at behage dig, og kalde sig lykkelige ved at faae din 
Haand. Den christne Kirke optager dig med Gloede 
svnr en elsket Datter i  sit Skiod, og hisset venter dig 
den evige Salighed."

Gulhyndy holdt et Oieblik inde, fo r at hore, om 
A ly vilde sige Noget; da han tang, og med venlige 
Oine opmærksomt betragtede hende, blev hun ved: 
„Jeg vilde maaskee ikke have voeret stcerk nok t i l  at 
modstaae hendes Overtalelser, hvis ikke en forunderlig 
Omstændighed var kommen mig t i l  Hielp. I  en 
sovnlos Nat, da jeg laae paa m it Leie i  den cengste- 
ligste Kummer og Samvittighedsangst, faldt jeg pludse
lig  i  den sod este Slummer. Jeg dromte, at Loftet 
adskilte sig i  m it Kammer, og at der nedsvcevede en 
yndig Fee t i l  mig paa en Rosenfly, som opfyldte 
Voerelset med Vellugt. Hun var klcedt i  en himmelblaa 
Silkekiortel, over hvilken flod et giennemsigtigt F lor, 
indvcevet med Solvstierner. Paa hendes Hoved havde 
hun en Krone af Diamanter, og et Scepter af Sma
ragder i sin Haand. Hun boied'e sig over m it Hoved- 
gierde, bersrte m it Hoved med sit S p iir , og sagde: 
„„Bcer trostig, m in Datter! flygt ei, og fornegt ei din
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Tro. Dyden er en Blomst, som voxer under enhver 
Himmel. Vcer trofast, uden at forsage! Jeg lover dig 
en Ungersvend, som skal elske dig og vceredigtro; han 
stal vcere af Jsmaels Stamme, som du, og boe i  dine '  
Pauluner."" Da hun havde sagt dette, forsvandt hun.
Jeg har ofte seet hende siden, naar jeg var bedrovet; 
hun svcevede da blot ned, og betragtede m igetM eblik  
smilende, hvilket gav mig Styrke for mange Dage. 
Men i to Maaneder har jeg nu ikke seet hende; og 
M aria  trcenger daglig paa mig. Saaledes tra f
jeg dig i m in Nod. O, A ly ! forlad ikke den frygt
somme Hind, der tager sin T ilflug t i  dit Lce."

Hvorledes skulde det voeret A ly muligt, lamger at 
tvinge sine Fslelser? „G ulhyndy!" raabte han, „denne 
Ungersvend har du fundet, som den gode Fee lovede 
dig,' dersom du v il noies med m in Kicerlighed og min 
Troflab." — „A ly !"  sagde Gulhyndy, „lad ikke Med
lidenhed for en Ulykkelig bringe'dig t i l  at troe, at du 
elsker hende." — „Jeg har h id indtil ikke vidst, hvad 
Elskov var," svarede A ly ; „men dersom det er en Fo- 
lelse, som fortroenger enhver anden, og gior den kicere ' 
Gienstand t i l  det eneste Nnflelige Paa Jorden, saa 
elsker jeg dig." Gulhyndy kunde ikke tale; hendes Arme 
omslyngede den Lykkelige, og han drak den sodeste 
Salighed i det forste Kys. — „M en, A ly !"  sagve hun, 
efterat de havde fattet sig af den voldsomme Gloede,
„du maa dog flygte, dog forlade dit Fcedreland, hvis 
du elsker mig. O A llah! hvor kan jeg fordre det af 
dig?" sagde hun sukkende. „Nei, nei! jeg handler mod 
min gode Fees Varsel. Hun lovede mig en Beiler, 
med hvem jeg ikke behovede at flygte; som skulde boe 
med mig i mine Pauluner. Ak, A ly ! det er umuligt 
med dig, og uden dig er Verden mig In te t."  — „Fa t 
Mod, min Gulhyndy!" sagde A ty ; „m in  Fader er en 
rig, anseelig Mand. Jeg tiender ikke din, men han 
v il In te t have mod vort Giftermaal, naar den rige 
Ib ra h im  beder om dig t i l  sin Son, og bringer den 
forlangte Brudegave."



Han havde neppe ta lt disse Ord, for den forskræk
kede M a ria  kom hurtig lobende, og raabte: „F o r Guds 
Skyld, mine B s rn ! fatter eder, saa kicert eders L iv  er 
eder. D in  Fader kommer," raabte hun t i l  Gulhyndy. 
„S p il ! "  sagde hun t i l  A ly. A ly tog Guitarrcn, og 
havde neppe grebet nogle Toner, for Hussain Kadi 
hurtig traadte ind i Lovhytten. M an tcenke sig A lys 
Forfoerdelse! Guitarren var ncer falden af hans H in 
der. Hussain betragtede ham opmærksomt. „E r  det 
den grcefle Slave, min Datter?" spurgte han, „som 
din Amme har flaffet dig t i l  Underviisning i Musiken?"
— „Ja , min Fader!" flicelvede Gulhyndy. — „D u  er 
ro rt?  Du har grcedt? Hvad v il dette sige?" — „M in  
Fader! han har spillet og siunget en Sang for mig, 
som inderlig har bcvoeget m ig." — „E r  han flig  en 
Mester i at opvcekke Folelser?" sagde Hussain. „S p il, 
Christenhund! lad os hore, om du ogsaa kan be- 
voege mig." — „A ilg iv  din Slave, min Herre!" sagde 
A ly ; „Folelser lader sig ikke befale. For at den hulde 
»kunst stal kunne giore sin Virkning, maa Stemningen 
r Forveienvoere hos Horeren." — '„D u  forstaaer altsaa 
at stemme i  Forveien?" spurgte Hussain, i det han be
tragtede A ly  med et gicnnemborende Blik. A ly tang.
— „Est du en frigiven Slave?" — „ J a !"  — „Hvo 
har vceret din Herre tilfo rn  her i  Bagdad?" — A ly 
^Eauke et Navn. — „D u  seer mig mere ud t i l  at vcere
^  ^  Franke," sagde Hussain med et be-
tydekgt Eftertryk. -  A ly  vilde tale. -  „J a , det er 
saa. raabte Hussain; „jeg kiender det forhadte An- 
flgt, de afskyelige Trcrk igien." Han greb bleg t i l  sin 
«we, men savnede Svcerdct. „B i et Oieblik^" sagde 
han med tilsyneladende Kulde, „jeg stal strap vcere hos 
mg igien." Han lob ud af Lovhytten, og klappede i 
H-enderne ad en Slave. Da endnu ingen 'kom, skyndte 
han sig op t i l Huset. A ly og Gulhyndy vare i  den 
yderste Fortvivlelse. „Kom, m in E lflte !" raabte hun, 

huu omfavnede hnn,; „kun igiennem sin Datters 
Hierte fla l han sinde Veien t i l  d it." -  „D et var intet



haardt Skiold," raabte en hoes Stemme oppe paa 
Muren. „Kom, Herre! red d it L iv, og erkiend din 
Tieners Troskab-" — A ly  slog sine L ine  i  Bciret, og 
saae Lokman siddende flroevs over Haugemuren med 
en Strikkestige, som han hurtig hissede ned t i l  ham. 
A ly  omfavnede sin Elskede, og sogte en Redning, der 
ligesom kom fra  Himlen. Han stod snart Paa den 
anden Side af M uren med Lokman, der bragte ham 
om et Hiorne i  Skiu l under nogle tykke Buske. Da 
det var morkt, skyndte han sig hiem med Lokman, 
takkende ham for hans Troflab og for hans ncekke 
Mod.

Det Fsrste, han derpaa giorde, var at tale med 
sin Fader, og at aabenbare ham A lt. „Dersom du 
har din Son kioer," sagde han tilsidst, „saa overvind 
dit Had, gaa med mig t i l Hussain, begier hans 
Datter for mig, rcek ham Haanden t i l  Forlig, lad 
eders Borns Kioerlighed forvandle eders Fiendflab t i l  
Venskab!" — „E r det muligt, m in S on?" raabte 
Ib ra h im ; „kan en Lidenskab saa aldeles henrive dig, , 
at du glemmer derover, hvad du flylder din Fader? 
Jeg fluide fornedre mig for din Fornoielses Skyld?
— „E r det da at fornedre sig, at forsone sig med sin 
Fiende?" spurgte A ly. — „Jeg har eengang grort et 
Skridt t i l  Forsoning," sagde Ib rah im , „som blev 
flicendig asviist, og jeg har svoret ved Allah, saa vist 
som Guldstofset blev sondcrrevet, at Hussain nu for 
evig fluide vcerc revet fra m it Hierte. Fat dig, m in 
Son! tving din Lidenskab. Der er flionne Piger nok 
i  Bagdad. Jeg er rig, og kan kiobe dig deilige S la v 
inder. Men tcenk aldrig paa en Forening med Hus- 
sains B lod; det var en Forening mod Naturen, dm 
Bryllupsdag vilde vorde din Faders Dodsdag."

A lt hvad A ly  bad, saa hialp det ikke; den ellers 
blide Ib ra h im  blev saa opbragt, som han aldrig havde 
vceret mod sin Son, og han vendte ham Ryggen med 
de O rd: „T i, og glem din Daarlighed, hvis jeg ikke 
skal forbande det Licblik, da din Moder fodte mig dig 
t i l  Verden. Den, der elsker Hussains Datter, kan ikke



elfle m ig; jeg maa betragte en Saadan som m in Fiende, 
der har lagt Raad op imod m ig."

A ly var alene, han var i  Fortvivlelse. Lokman 
noermede sig ham. „Hvad er du bedrovet over?" 
spurgte ham — „Skiebnen negter mig m in Lyksalighed 
paa Jorden," sagde A ly. — „N aar har Skiebnen negtet 
dig den?" spurgte Lokman; „det maa have vceret, da 
jeg ikke var tilstede." — „Gaa b o rt!" raabte A ly ; „er 
leg ikke ulykkelig nok, at du endnu altid blot skal komme 
med din Spot?" — „Jeg kommer ikke altid blot med 
Spot," sagde Lokman, „)eg kommer ogsaa undertiden 
med Strikkestiger." — „T ilg iv  m ig !" raabte A ly, „Sm er
ten bragte mig t i l  at glemme din Velgierning." — 
„N ei," svarede Lokman, „jeg tilg iver A lt, kun ikke en
foldig Hielpeloshed." — „Og er jeg da ikke hielpelos?" 
— »Ingen kan hielpes lettere, end du, naar du selv 
v il."  — A ly  betragtede ham forundret: „Spoger du, 
eller er det dit A lvo r?  E r der en Vei t i l  Redning? 
T a l!"  — „H ar du da reent glemt Kalifen og hans 
Naade?" spurgte Lokman. — En Straale af Haab 
faldt i  A lys morke Sicel. — „Gaa t i l  Kalifen," sagde 
Lokman, „aabenbar ham A lt!  Det v il fornoie ham; 
det v il smigre ham, at du endelig oasaa er fanget i  
Kioerligheds Net. Du har fundet Naade fo r hans 
Dine; han v il lee, og give sine Befalinger; et Ord af 
ham er Grundvolden t i l  din Lykke." — A ly  fattede 
Mod. Dog sagtnedes hans Glcede ved notere Efter
tanke. Han tcenkte paa Hussains Harme og hevn- 
gierrige S ind. „Skal jeg gaae, maa jeg gaae strax," 
sagde han; „ i  Morgen er det for silde. Hussain er 
ond, han er Kadi, og har M agt t i l  at scette sine onde 
Forscetter i  Vcerk." — „Saa gaa endnu i  A fte n !" sagde 
Lokman.

A ly  svobte sig i  sin Kaabe, og gik. Det var alle
rede temmelig silde; men det var smukt Veir, og M aa- 
nen skinnede. Da han kom t i l  Paladset, saae han det 
funkle med utallige Lys, og horte Musik. „Ak," tcenkte 
han med et bange Hierte, „Kalifen giver en Fest i 
A ften; der er intet Haab om at faae ham i Tale, og



i Morgen er det for silde." Hvad han troede, blev stad
fæstet af Dørvogternes Ord; de sagde: Kalifen talte 
ikke med Nogen saa silde; han maatte komme igien i 
Morgen. En af dem sagde: „Hvad kan denne Frem
mede have at tale med Kalifen om? Hvi har han 
svobt sig i  den store Kaabe, og kommer ved Nattetide? 
F o rv irrin g  er i  hans Ansigt. Hvis det var en For- 
rceder, som vilde myrde Kalifen i  en hemmelig Sam
tale? Jeg holder det for bedst, at vi bringe ham t i l  
Kadi, at han bliver i  hans Huns i  Forvaring i N a t; 
i Morgen kan man jo lade ham los igien, hvis han 
findes uskyldig." I  dette Forslag samtykte Adskillige 
af de Andre. „Det er ikke forste Gang," sagde de, 
„sligt Forsog er giort. Kalifen er for hoihiertet t i l  
M istanke; men det er hans Tieneres P lig t, at sorge 
for hans Sikkerhed." - -  M an tcenke sig A lys For
skrækkelse, da allerede Nogle af Vagten lagde Hcender 
paa ham, for at bringe ham t i l  Hussain! I  sin For
v irring  rev han Kappen tilside, og raabte: „Jeg er 
A ly, Jbrahims Son. Kalifen kiender mig, og har 
viist mig udmcerket Naade. Jeg har noget V ig tig t at 
tale med ham om; oa I  ville paadrage eder hans 
hoieste Unaade, hvis I  behandle en fredelig Borger 
som en foragtelig Losgcenger." — T i l  Lykke for A ly 
kiendte Een af Vagten ham; paa dennes Ord lode de 
Andre ham gaae, med den Forsikkring: det var umu
lig t i Aften at tale med Kalifen, han maatte komme i 
Morgen igien.

A ly  gik nu i  sin F o rv irring  en lang T id op og 
ned ad Gaderne. Han vilde ikke med uforrettet Sug 
vende tilbage t i l  sin forbittrede Faders Huns. Han 
havde A lt at frygte af den opbragte Kadi. I  denne 
Sorg satte han sig paa en Bcenk ved Tigerfloden.

Han havde ikke siddet lcenge, for han saae tre 
gamle Dervischer med langsomme Skridt at komme op 
ad Gaden. De hilste ham: men han blev det neppe 
vaer. Den Ene ncermede sig ham, og satte sig hos 
ham, medens de Andre fortsatte deres Vei. — „B liv  
ikke vred, m in Herre!" sagde Oldingen, „a t jeg, uden



at tiende dig, tilta ler dig saa f r i t ;  .men »aar man 
intet Bekiendtflab har, saa maa man giore sig det. 
V i cre Dervischer fra Basra, hidreiste for at tale med 
Kalifen i  et vigtigt ALrinde. Uhcldigviis ere v> komne 
for silde; han giver en Fest i Anledning af en ny 
Slavinde, han 'har saact i sit Harem, og vr mciatte 
sorlade S lottet med usorrettet Sag. V i havde haabet 
at kunne sove i  Slottets Forgaard i N at; men denne 
Giestfrihed er af Omsorg for Kalifens Sikkerhed heller 
ikke mere tilstedt. Nu have v i vandret omkring over
en Time, og endnu ingen Plads fundet i  noget Her
berg. Jeg er den Wldste og den Trcetteste. T illad  
mig at hvile lid t ud hos dig her: maaskee mine S ta ld
brodre im idlertid ere lykkeligere r at finde Huusly."

„Det gior mig ondt," sagde A ly, „at jeg just i 
Aften aldeles ikke er stemt t i l  at more Nogen med 
m it Selskab; men hvis du gaaer t i l  mm Faders 
Huns" (han ncevntc Navnet og Gaden), „saa v il han 
med Giestfrihed modtage eder, og gierne beholde eder- 
hos sig, saaloenge I  ere i Bagdad. B ille I  gaae med, 
skal icg vise eder Beien. Det er desuden E e  godt 
at vi opholde os saalcenge paa Gaderne; thi Kadlv 
Tienere have Befaling, at gribe alle dem, som hndes 
der over en vis T id  om Natten." „D , for Kadis 
Tienere have v i ingen N od!" sagde Dervischen; „Kadis 
Tienere giore sig i Aften t i l  Gode i Anledning af den 
Lykke, som hans Datter nyder." — „Hvad v il du sige 
dermed?" spurgte Aly. — „E i! "  svarede Dervischen, 

. „det er jo just hende, som er bragt t i l  Kalifen; det er 
for hendes Skyld, Festen holdes. Dersom den K æ r
lighed varer ved, som Kalifen blev optcendt af ved at 
see hende forste Gang, saa kan hun giore sig Haab 
om at vorde optaget mellem hans kicereste Hustruer." 
— „Det er um uligt," raabte A ly. — „Det er vist og 
sandt," blev den gamle Dervisch ved. „Faderen har 
selv bragt hende t i l Kalisen, og udbedet sig det som 
en Naadc for sin Troflab, at han vilde optage hende 
mellem sine Slavinder endnu i Aften, og giore hende 
t i l  sin Medhustru endnu i N at." — „Hvad?" raabte



Aly. „Ha, jeg rnaa tale med Kalifen; han maa give 
nng hende tilbage! Jeg nedhugger Vagten, hvis den 
scetter sig t i l  Modvcerge; jeg nedhugaer Kalifen, og 
derpaa hende og mig selv." — „Unge Menneske! er du 
rasende?" sagde Oldingen; „ v i l  du begaae den skamme
ligste M isgierning? v il du myrde de Troendes Be
hersker? Den blotte Y ttring  er jo allerede den hoieste 
Majestæts-Forbrydelse." — „Jeg gaaer," raabte A ly 
fnysende; „jeg kan doe med Gulhyndy, men jeg kan ikke 
overleve hendes og m in Vancere." — „Hvad Vanoere?" 
sagde Dervischen; „maa det ikke vcere hende den hoieste 
ALre, at fluttes i  Harun al Raschids Arme?" — „H im 
mel og J o rd !" raabte A ly, og vilde bort. — „B i dog 
et Oieblik," sagde den Gamle; „saml din Fornnft, kom 
t i l  dig selv igien! E r det m ulig t," blev han ved, „a t 
een og samme By kan indstutte to Mennesker af saa 
yderst forskielligt Sindelag? Dig har en hurtig F o r
elskelse giort t i l  en blodgierrig Tiger, og der er en 
Yngling her i  Byen, ved Navn A ly, der stal vcere et 
saadant Monster paa koldsindig Afholdenhed og F o r
nuft, hvad Kicerlighedssager angaaer, at hans Rygte 
endogsaa er naaet t i l  Basra." — „Denne A ly  er jeg 
selv," raabte den Ulykkelige. — „D u  A ly?  Umuligt'! 
A ly er jo v iis ." — „Den hoieste Viisdom er Kicer- 
lighed," raabte A ly. „M en hvad staaer jeg her og 
spilder Tiden hos dig, og im idlertid — ha!" Han 
rev sig los fra den gamle Mand, og vilde t i l  Slottet. 
— „S iden det da er dig," sagde Dervischen, „og dn 
har saadan Hast, saa v il jeg ikke opholde dig. Men der
som Lidenskaben tillader dig at hore et fornuftigt Ord 
saa hor: Du har, uden at kiende os, tilbudet os N at
te ly ; derfor ere v i dig Forbindtlighed skyldige. Som 
fromme Mcend er det desuden vor P lig t, at hielpe 
enhver Rettroende med hvad v i formane. Jeg seer 
hisset mine Staldbrodre komme tilbage. Hor m ig: 
folg med os! V i ville bringe dig t i l  Kalisen. D it 
Forscet, at nedsable Vagten, er en Afsindighed, som 
du selv med en Draabe koldere Blod maa forkaste. 
V l ville gaae med dig. For at faae Adgang, ville vi



siqe, at v i komme fra Statholderen i Basra om vig- 
tiaeT ina Raar v i da staae for Kalifen, ville vi som 
Reliaionens og Dydens Talsmoend kaste os for hans 
N e r ,  og udbede din Brud. Maaflee rore vr ham. 
Maaflee rorcs han af din Tilstand; !)vis >kke, er der 
jo endnu T id t i l  at gisre A lt, hvad Fortvivlelsen by-

^ y  takkede den gode Dervisch for sit Tilbud. De 
tvende Andre blev snart underrettede om Sagen, og

styrret han var, dog indsaae, hvad de for hans Skyld
udsatte sig for. . . . . -

Det kostede dem ikke meget, at komme md; da de 
havde ta lt et Par Ord med Vagten, lod den dem 
ftrax qaae forbi, og viste den celdste D e rv M  W rbs- 
dighed M an forte dem op g'eimem flere Bcrrel er i 
en prcegtig S a l, klar af utallige Voxlys, med Kali fens 
Throne i  Baggrunden. Salen var fuld af unge Qvm - 
der, som forlystede sig med S p il og Dands; men A Ys 
L ine  kunde endnu hverken opdage Kalifen eller G u ll 
hyndy. „H vor ere de?" sagde han blegnende t i l  den 
Kldste Dervisch. -  „Kalifen er formodentlig gaaet md 
i sit eget Bcerelse med sm unge Brud, sagde denne. 
„Arme A ly ! jeg frygter, v i ere komne for silde. Aly 
svimlede; i  det samme gav den gamle Dervrsch sig hvit 
t i l  at lee, tog sin Hcette af Hovedet, lod sin Kappe 
falde, og stod nu som Harun al Naschid for A ly  r sin 
fyrstelige Pragt. „Bise A ly !"  raabte han, „skal M  
saa lcdes sce dig her igien, i .m  T M a n d , hvori du 
ikke er et Haar visere, end dm Kalife? Med disse 
Ord tog han ham ved Haanden, og forte ham md i 
et Sideværelse, hvor Gulhyndy ftrax kom ham r Mode. 
„Modtag din Brud af min Haand!" sagde han' „hun 
er din, og jeg opgiver ganske min Ret tr l hende. 
Dog v il jeg ikke handle egenmcegtigt i  denne Sag; 
jeg har sendt Bud efter eders Fcedre, og haaber at 
overtale dem t i l  at samtykke." Han havde neppe



ta lt disse Ord, for man allerede bragte Hussain og 
Ib rah im .

„Hussain!" sagde Kalifen streng, „jeg har Aarsag 
t i l  at voere hoilig fortornet paa dig. Du har ikke 
bragt mig din Datter for m in  Skyld; du har brugt 
mig som et M iddel t i l  din Hevn. For at hindre A lys 
og Gulhyndys Forening, har dn offret mig denne Pige, 
som vilde vceret ulykkelig, dersom ikke Fortvivlelsen 
havde givet hende Mod t i l  at aabenbare mig A lt. Giv 
dit Samtykke! Det er den eneste Maade, hvorpaa du 
igien kan vinde m in Naade."

„Hersker over de Troende!" svarede Hussain, „du 
har Magten; men du est god og retfcerdig, og v il ikke 
misbruge den. F ra  det forste Oieblik, ^eg saae, at 
m in Datter vilde vorde skion, besluttede jeg, hun skulde 
enten tilhore dig, eller Ingen. A t jeg saa pludselig 
blev nodt t i l  at fnldfore min Beslutning, var denne 
Unglings Skyld, en Son af m in afsagte Fiende, der 
ikke har forlangt m in Datter t i l  Wgte, men har Lum
skelig sneget sig ind i  m it Huns, for at forfsre hende. 
A t jeg gav dig, hvad jeg troede for godt t i l  nogen 
Anden, kan umulig fortorne dig. Du er dit Folks 
Fader, og v il ikke i Unaade forflyde din Slave, som i 
sin Nod tager sin T ilflu g t t i l  din Beskyttelse."

„Jeg veed den hele Sammenhceng," sagde Ka
lifen, „Gulhyndy har forta lt mig A lt, og jeg veed, 
hun har underrettet dig om det Samme. G ior ingen 
Udflugter! M in  V illie  er, at du og Ib ra h im  skulle 
forliges, og giore eder selv og eders Born lykkelige."

„M in  hoieste Ulykke", svarede Hussain, „vilde 
denne Forening vcere. Doden er mig kicerere. Jeg 
beder dig, m in Herre! dersom jeg har viist dig nogen 
Troflab og F lid  i m in lange Tieneste, saa belon den 
med ikke at berove mig mine Faderrettigheder, berov 
mig ikke V illien over m it Barns Skiebne."

„H un kan ikke vorde min Hustru," sagde al Na- 
sch.ld. — „S va r er da hendes Ulykke," sagde Hussain; 
„ t illa d  da mig og min Datter at begive os hiem igien, 
at svobe os i Scek og Aske, og i Stilhed at begrcede



i din Unaade!" — „Og du, Ib ra h im ? " sagde Kalifen,
! i det han vendte sig t i l  ham; „g ior du intet Skridt 
! for din Sons Lykke?" — „Herster over de Troende!"
? svarede Ib rah im , „jeg mener ikke, at en Mand bliver

nlykkelig, fordi han mister en Qvinde, t i l  hvem hans 
Hierte for et Oieblik har hcengt sig. Hvis saa var, 
maatte jeg vcere ulykkelig i  hoi Grad; th i Hussain er 
just den, som har stilt mig ved m in Brud, ved m in 
Ungdoms Gla'de og Haab. Jeg haaber, min Son 
v il ikke finde det umuligt, at dele sin Faders Skiebne, 
og at lide det, som jeg i min Ungdom leed; en Lidelse, 
som jeg af Erfaring veed kun varer et Oieblik, og 
hvorfor der gives hundredefold Trost."

Blodet begyndte at stige al Radschid t i l  Hovedet, 
og hans Oine funklede med en I ld ,  som pleiede al 
vcere Forbudet paa en frygtelig udbrydende Vrede; 
dog tvang han sig endnu. „E r det eders urokkelige 
Beslutning," spurgte han, „a t modscette eder disse 
unge Menneskers Lykke og min V illie ? "

Begge Fcedrene mcerkede Kalifens Sindsbevægelse. 
Hussain blev ro lig ; men Ib ra h im  blegnede. Han ka- 

i stede sig i Stovet for al Raschid. „Jeg er din Slave,"
! sagde han, „d in  V illie  flee, du er viis. Du handler

som Prophetens Blod, som Religionens og Folkets 
Skytsengel. Jeg giver m it Samtykke. — M in  Son 
kan tage. sig flere Koner," tcenkte han ved sig selv; 
,,han kan forskyde den, han for har havt. Jeg afstaaer 
ikke saa meget, som Hussain, og kommer ham ikke 
ncermere for det."

Hussain betragtede ham med et iiskoldt, foragte
lig t S m ii l .— „Og du?" sagde Kalifen t i l  Hussain. — 
„Herster over de Troende!" svarede Hussain, „d in  V i l
lie flee. I  Morgen holder jeg m in Datters B ry llu p ; 
men i Aften v il du ikke forhindre mig i at tage hende 
hiem med mig i m it eget Huus. A lys Forlovede kan 
ikke tilbringe.Natten i  Kalifens Harem." „Tag hende!" 
sagde Kalifen; „men med dit L iv  staaer du mig inde 
for hende." — „Jeg staaer inde med m it L iv ," sagde 
Hussain rolig, tog sin Datter ved Haanden, og gik



bort. — „O , lad ham ikke gaae!" raabte Alh. „G u l
hyndy! minElskte!" Hun vendte sig om, og betragtede 
A ly med et smerteligt S m iil, derpaa gik hun med sin 
Fader. Kalifen trostede Aly, som fulgte hiem med 
Ib ra h im  i den storste Uvished og Bevcegelse.

Da Hussain var kommen hiem, befalede han sin 
Datter at gaae strax t i l  Sengs, at staae op med M o r
genroden, bade sig, forrette sin Bon, og berede sig t i l  
en lang Reise, de havde at giore sammen. Den arme 
Gulhyndy tilbragte Natten i Bedrovelse, i  den sikkre 
Formodning, at hendes Fader havde tilberedet A lt 
t i l  Flugt, og at hun for sidste Gang havde seet sin A ly.

Om Morgenen tid lig  traadte Hussain ind t i l  hende; 
da han saae hende ligge paa Knoee i  en ivrig  Bon, traadte 
han sagte tilside, t i l  hun var fcerdig, og befalede M aria  
at gaae paa sit Kammer. Derpaa sagde han: „Det 
glceder mig, m in Datter! at have seet dig saa iv rig t 
bede. Jeg tvivler ikke om, at Allah v il tilgive dig 
den Synd, du har begaaet mod din Fader og mod 
din M re  her i  Verden. Paa Jorden er det nu med 
os forbi. M in  Fiende har seiret; han har vundet 
Kalifens Hierte, og Harun al Raschid v il betiene sig 
as Magten, og lade mig henrette, dersom jeg ikke foier 
ham i hans Onske. Da nu, saalcenge jeg har levet, 
M ren stedse var mig af langt hoiereVcerd, end Livet, 
saa foretrcekker jeg ogsaa langt heller m in Dod, end 
m in Skicendsel. 'Dog v il jeg ikke forlade denne Ver
den, for jeg har sat dig ud af Stand t i l  at beskcemme 
mig videre ved en afskyelig Forbindelse med m in af
sagte Fiendes Son. Propheten har givet enhver M u - 
selmand Ret t i l  at tugte deres Born, og giort dem t i l  
Herrer over deres L iv. Som en fornuftig Gartner, 
der indseer, at den Blomst, han med Omhyggelighed 
har plantet og pleiet, i  Fremtiden v il blive fordcervet 
af Ormen, bryder jeg dig altsaa af, du skionne Knop! 
for du skioendigen visner. Jeg Lager dig med mig i  
de evige Boliger, og haaber, med god Samvittighed 
at forsvare m in Sag. Lovet vcere Allah, Skabningens 
Herre, Herskeren paa Dommedag, det allerbarmhier-



tikste Vcesen!" Med disse Ord tog han en Dolk af sin 
Barm, og stedte den i den deilige Gulhyndys Hiecte. 
Han holdt hende et Oieblik i sine Arme, og betragtede 
den Blegnende, hvorpaa han lagde hende sagte ned 
paa Jorden. Derpaa tog han en Silkesnor frem af 
violblaa Farve, lagde sig den om Halsen, snorede t i l  
uden at flicelve, og forkortede saaledes fr iv illig  stne 
Dage, sin Stolthed og Uforsonlighed tro.

Morgenen derpaa lod Kalifen sende Bud efter 
Hussain og Gulhyndy. M an fandt deres Lug. A lys 
Taarer vce'dede Gulhyndys blege Ansigt; men de vakte 
hende ikke atter t i l  Live. Det er Mahomedanernes 
Skik, tre T im er ester Doden at jorde deres Afsicelede. 
Hussain og hans Datter bleve altsaa bragte i  en Grav
hvælving uden fo r Byen, og bisatte. A ly fulgte sin 
Gulhyndy. Da Alle vare gangne bort, blev han sid
dende ene paa Kirkegaarden ved Gravhvælvingen. Den 
var nylig tillukket; i  den klare Nat straalede Maanen 
stcerkt paa Begravelsesmuren. „Jeg maa see hende 
endnu engang!" raabte han ester en lang Taushed, i  
det Taarerne finge Magt over den stumme Smerte. 
„Den hellige Maane maa endnu engang bestraale 
hende i  mine Arme, forend det skionne Legem falder 
t i l  S tov." Han saae i  det samme Noget pusle i det 
hoie Grces mellem Gravene. I  den Tanke, at det 
var Graveren, gik han derhen, for at bede ham hielpe 
sig med at vcelte Stenen bort. Da han kom noermere, 
opdagede han Lokman. A lh gyste ved at see den lille  
Vantrevning paa dette hellige Sted. Det kom ham 
for, som om han i  det blege Maaneflin saae meget 
foelere og lumskere ud, end ellers. „Hvad v il du her?" 
spurgte A ly  ham. — „Hielpe min Herre, som jeg altid 
Pleier," svarede Lokman. — „Jeg trcenger ikke mere t i l  
din Hielp," raabte A ly. „D u  er Skyld i  hendes Ulykke, 
hendes Dod; du har forfort mig t i l  at see hende: 
uden mig havde hun levet endnu, og vceret lykkelig." 
— „V ilde du heller onflet, at du aldrig havde seet 
hende?" spurgte Lokman. — „G aa," sagde A ly ; „beed 
Graveren komme hid t i l  mig, og gak selv hiem!" —



„Graveren er ikke hiemme," svarede Lokman; „jeg veed, 
hvad du v il, og kan hielpe dig bedre, end han."
— D u stal ikke voelte Stenen fra denne Grav," raabte 
A ly. — „Det vilde ogsaa kun nytte lidet," sagde 
Dvergen, „ th i hun er der ikke." — „Hun er hos 
A llah," vedblev A ly ; „men hendes Legem hviler her. 
Jeg har selv indskudt Liigkisten i  denne Hvoelving, og 
ikke forladt Graven siden." — „H vor hendes Legem 
er, er hun med," sagde Lokman; „men ingen af Delene 
er i denne Gravhvcelving." Som han sagde dette, 
tog han et Dodningebeen, der laae i  Ncerheden, pikkede 
tre Gange sagte paa Stenen, og den sprang tilside af 
sig selv. „See engang in d !" sagde Lokman. A ly  
stirrede ind, og saae Hussains og Gulhyndys Liigkister 
aabne og tomme. „H immel! hvad er det?" raabte 
A ly, og sonderrev sine Kloeder. — „Gulhyndy er ikke 
dod," sagde Lokman, „hun lever endnu og for dig. 
Naar du v il see hende, saa gaa en Nat over Heden. 
H v iil dig ved A ly  Hammamhs Kilde, og gak ned i  de 
babylonfle Ruiner. Im od  Vesten er en Hule, orn- 
hvoelvet af gamle Marmorstene; ved dennes Indgang > 
v il du finde mig fcerdig at fore dig t i l  din Elskede. 
Forjag Frygten af dit Hierte, og fat ingen uvcerdiq 
Mistanke t i l  din Ven og B e fly tte r!"

Da Lokman havde sagt dette, gik han bort, og 
forsvandt mellem Gravene. Nogle smaae blegblaae 
Lys, som flammede ud af Jorden, betegnede Veien, 
hvor han var gaaet. A lh stirrede efter ham; han 
vaagnede ligesom af en groesselig Drom. Han vidste 
ikke, hvad han skulde tcenke. Maanen skinnede bleg 
paa Gravhvælvingen, og Vceggen var lukket. Natte- 
duggen faldt tungt paa Groesset, og Faarekyllingerne 
peb i do oaade Straae.



Anden Deel.

d l^ id t i  Hoiasien (det celdste, men tillige  mindst 
bekiendte Land i  Verden) strcekker sig en uhyre Jo rd 
ryg, hvis Egne stilles fra hverandre ved endnu hoiere 
og goldere Biergaase. Grunden bestaaer af grovt Sand 
vg Kiselstifer, hvorimellem dog ofte findes de stion- 
Ueste LEdelstene. Hist og her, i  den gode Aarstid, 
sindes grcesrige Steder, hvor Mongolerne drive deres 
Kvceg. Det storste Strog er ganske nogent uden Trce 
eller Bufl. Hist og her sprudle Kilder, som snart atter 
sorsvinde i  Afgrunden. De hoie Bcekkener i  Snee- 
biergene ere Vandbeholdninger, hvorfra utallige Smaa- 
stromme flyde ned giennem Risterne t i l  alle Sider, og 
danne de uhyre asiatiske Floder. S tore Steenhobe ere 
satte i kort Afstand fra hinanden, for at vise Kara
vanerne Vei; ved Steenhobene ere Bronde udgravede 
t i l  Loedstelse, i  den stcerke Hede. For Resten findes 
der mange Bittersoer paa disse Hoider, der langt 
borte have et rodlig t Udseende. Den vilde Hest Dscheg- 
getai lober her omkring i Hobetal; letbygqet som et 
Muulcrsel, med sin ranke H iortehals, fin flionne 
Jsabelfarve, farer den som et viftende Flyvesand over 
Heden. Alle Europas tamme Huusdyr: Hunden, Kat
ten, Oxen, Rensdyret, Hesten, lobe her i deres op
rindelige Vildhed, og fore Krig med de endnu vildere, 
aldrig betvungne Lover, Tigre og Pardere, og med



de gruelige Slanger, som ruge i Klofterne, og hvisle 
frem i  Tusmorket. Hist og her have Rhabarbra- 
graverne bygget sig Hytter paa Fieldfcestningerne un
der friske Cedere, de eneste menneskelige Skabninger, 
som betragte den vilde Natur.

I  disse uhyre, ubekiendte S trikn inger findes Egne, 
indsluttede af hoie Biergrader, hvor den skisnne Na
tu r endnu blomstrer i  en paradisisk Ungdomsfylde, 
som endnu intet dodeligt Oie har seet. Her leve Aan
derne i den store N atu r, som i  Skabelsens forste 
Dage, forend det endnu faldt Allah ind, at danne 
Mennesket. De vcelge deres Ophold efter deres 
Sindelag. De onde Aander svcerme gierne om paa 
de goldeste, ufrugtbareste Steder. De leve i  morke, ' 
fugtige Huler dybt under Jorden, og sadle natlig de 
pestsvangre Vinde, for at hiemsoge Menneskene ved 
Asiens frugtbare sydlige Strande. De gode Aander 
leve i  svale Grotter, Paa deilige frugtbare Steder, ved 
Kildernes Udlob, og svinge sig ofte i  Morgenroden 
giennem den himmelblaa, kolige Lu ft ned t i l  Arabien,  ̂
Persien og Indien, for at vederkvoege og veilede de 
Mennesker, som giore sig voerdige t i l  deres Hielp. Det 
hele ubekiendte forunderlige Land kalde Osterlcenderne 
G i n n i s t a n ;  og skiondt de vide det paa Jorden, troe 
de det dog utilgængeligt og adskilt fra  alle andre men
neskelige Egne.

I  en saadan deilig Grotte, hvor de vandklare 
Krystaller trcengte sig frem som Jistapper giennem 
malmsprcengte Stene, slog den skionne Gulhyndy igien 
sine Oine op, vakt af den sprudlende Kilde i  Bag
grunden, der sprang ned i  en M usling  af sleben 
Jaspis. Den forbistydende klare Flod tiente hende 
strax t i l  et Speil, hvor hun saae sig selv, da hun 
reiste sig, i den yndigste Morgendragt. Hun havde 
neppe betragtet sig et Par Gange, og sukket af For
undring og Bestyrtelse, fsrend A lt blev levende om
kring hende. A f Floden stege Vandjomfruer med S iv  
i Haaret, Vandet flod dem bestandrg ned ad de snee- 
hvide, glatte Brysthvcelvinger. I  deres Hcender havde



de Strcengelege, som de holdt mod Bolgerne i F lo 
den; disse sqvulpede mod Strengene, og det gav en 
underlig Klang. I  Treerne hang deilige nogne 
Drengeborn med spraglede V inger; deres lokkede Haar 
flagrede dem om Hovedet som Lov, og Morgenroden 
bestraalte de eblerode Kinder. GiennemBiergklofterne 
stak underlige Skikkelser deres Ansigter frem : a lvor
lige, blege, prydede med Kroner af Guld og ALdel- 
stene. A)e havde blanke Gongonger i  Hcenderue af 
Solv og M alm , hvorpaa de sloge. Gulhyndys For
undring steg t i l  detHoieste, da hun hsrte de selsomme 
Skabninger synge folgende Chor:

Klipper, Floder, Trceets Vinde 
Hilse Dalens Herskerinde 
I  den aarle Stund.
Deilig efter korte B lund 
Est du atter.
Evas unge D atter!

Som naar sig i Lov indfatter 
Jomfrurosen i  den kolde,
Vaade Foraarsnat:
Knap har den med Morkets Trolde
Synkende forladt
Jorderige,
For man atter stuer stige
Rod i Solen Vaarens bedste Skat.

Skionne Pige!
Saadan dig det gaaer.
Rosens Lige,
Uden Kummer,
Qvceget af den korte Slummer,
Nyfodt du i Morgenroden staaer.

Derpaa forsvandt de besynderlige Skabninger igien, 
og hun horte, som for, Kilden risle, Trceerne suse, 
og Echoet deraf lyde giennem Hulens Hvælvinger.

4*



52 Aly og Gulhyndy.

Kort derpaa kom en Skare hvidklcedte Piger ind i  
Grotten, og bredte et Tceppe for hende, der dcektes af 
de herligste Retter. De lagde et Hynde for hende, og 
endnu et t i l  en Anden, neiede, og sagde: „D in  Engel 
kommer." Derpaa gik de bort. Gulhyndy var endnu 
ikke kommen sig ret af sin Forundring, da under et 
ta lrig t Folge af dandsende og syngende Vcesener en 
deilig Angling indtraadte, langt kosteligere smykket, 
end Kalifen i  Bagdad. Det friskeste P urpur flod ham 
ned fra Skuldrene; for Resten var han i  sneehvid 
Silke, med en Krone af glodende Rubiner paa sit 
Hoved. Han satte sig, og bad Gulhyndy giore det 
samme. Da de dandsende og syngende Chore vare 
traadte tilside, sagde han: „Gulhyndy er nu salig i  
Paradiis." Hun tang, og skicelvede. Den skionne Konge 
gav sig t i l  at nyde af de Retter, man satte for ham; 
efter et Mebliks Taushed sagde han: „Gulhyndy er i  
Nydelsernes Bolig, hun nyde uden F ryg t!"  G u l
hyndy stod op, og kastede sig for hans Fodder. „Mceg- 
tige Vcesen!" sagde hun; „;eg kan In te t  nyde. M in  
Nydelse var kun lidet jordisk, medens jeg levede i 
Stovet, mindre nil, da en hellig M agt har hcevet mig 
t i l  d it Eden. Skienk mig m in A ly, naar han har 
endt sine Dage! In d t i l  den T id  v il jeg dromme mig 
Erindringen tilbage i  disse Egne, og forberede mig 
paa en saligere Evighed." — „E r  jeg da mindre lu f
tig, end du?" sagde den unge Konge, „og nyder dog. 
Tag een af disse Frugter! dens S a ft er himmelsk, - 
dens Nydelse aandelig." Gulhyndy neiede sig t i l  
Jorden; det var hende umuligt, at modtage det ZEble, 
han rakte hende. Saa skion som han var, havde han 
Noget i  sit Ansigt, der var hende modbydeligt, og der 
ligesom advarede hende, ei at tage Frugten. Han 
smiilte, og stod op. „Den jordiske Natur maa luttres," 
sagde han, og gik. Gulhyndy var nu ene den hele 
Dag. Hun gik ud af Grotten i  skionne Egne. Hen- 
imod Aften ved Solens Nedgang begyndte Hungeren 
at plage hende. „Kan man virkelig fole saa jordisk 
en Trang i  et saligt L iv ? "  tcenkte hun. „Ak nei, jeg



er ikke salig. Jeg foler mig saa jordisk, som for. Dyb 
Veemod og Lcengsel betager m ig; jeg er ikke lykkelig. 
Savnet og Afskeden ligger trykkende paa m it Hierte." 
Som hun sagde disse Ord, faldt hendes Sine paa en 
Brodfrugt, som stod og hvcelvede over en Kilde. Den 
saae hende saa uskyldig ud. Hun plukkede nogle Frug
ter, spiste dem, oste sig Vand af Kilden med den hule 
Haand, og drak. Det tarvelige M aaltid  vederqvcegede 
hende; hun folte sig styrket. Den nedgaaende Sol 
tilsm iilte hende fra de dybe Kloster af Horizontens 
Sneebierge; den kastede sine Straaler paa den guld
lovede Busk Dsaac, som voxte ved Strandbredden. 
Flyvende Fiste svang sig med deres Solvfinner i de 
sidste Straaler. Gulhyndy gik rolig under Aften
sangen af qviddrende Fugle t i l  sin Grotte. Hun faldt 
i en sod Slummer paa sin Loibcenk, hvor en venlig 
Drvm  viste hende A ly.

Den anden og de folgende Dage gik det ligesaa. 
Den unge Konge kom hver Dag i  stsrre Pragt. Han 
talte venligt med Gulhyndy, han lod opfore Dands 
o,g Musik, han sang selv for hende, medens hans Vine 
kioelent betragtede hendes Undigheder. Gulhyndy blev 
taus, beskeden og kold. Hun nod ikke af de lcekkre 
Aetter, man satte for hende; hun aabnede hverken sit 
^ re  eller sit Hierte for hans Sange. Han smulte be
standig ved Afskeden, og sagde: „Den jordiske Natur 
maa luttres." Gulhyndy var glad, naar han gik. 
Hun vandrede da ud i  de flionne Egne. O, hvor 
Mistede hun sig A ly her! M an kan ikke toenke sig 
storre Naturflionheder, end dem, hun saae. Im ellem  
de mange deilige Fugle elskede hun isoer en Fasan af 
den prcegtige Argusart. Den blev strax i  de forste 
Dage tam for hende, gik ved hendes Side, og stod for 
hende i  Solen med sin gule Krop, med de sorte P let
ter paa Vingerne, Hovedet og Nakken rod, med en 
blaa Ficerbnfl. Naar hun strog den, udbredte den sin 
trefodslange V ifte  med guulbrune Ficere, der pralede 
med de store aflange Sine. Hun fandt i  de friste 
gronne Enge en stor Moengde af den herlige Plante



Ginseng, som Osterloenderne skatte saa hoit, som veder- 
qvceger, og helbreder for alle Sygdomme. Hun tv iv 
lede ikke om, at hun var i  et Paradiis. Kun t i l  
Engelen, som man kaldte ham, kunde hun intet Hierte- 
lav fatte. Hun folte endog en Slags Afsky for ham. 
Han forekom hende at vcere en Vellystens Aand; og 
saa smuk han var, troede hun dog at spore Trcek, 
som bragte hende t i l  at tcenke paa et Menneske af den 
fceleste Hceslighed, hun et Par Gange havde seet paa 
Jorden: Lokman, A lys Slave.

Eengang, da hun gik over Marken hen i  Skoven, 
sprang en gruelig Love hende i  Mode med udspilet 
Gab. Da den kom noermere, stod den stille, krum
mede sin Ryg, lagde sig ned paa Forbenene, og stir
rede paa hende, som om den hvert Oieblik vilde an
falde hende. I  forste Oieblik blev Gulhyndy for
skrækket, men hun fattede sig snart, og stod rolig. I  
det samme kom den unge Konge fra Jagten under 
Hornenes Klang. Da han saae Loven i  den truende 
S tillin g  mod Gulhyndy, ilede han t i l,  og drcebte den 
med sit Spyd. „Jeg har reddet dit L iv, skionne 
P ige!" sagde han. — „Umuligt, m in Herre!" svarede 
hun; „m it jordiske L iv, siger du jo, at jeg har mistet, 
og det evige kan kun en god Samvittighed redde, og 
kun syndige Tanker tabe, for hvilke Allah bevare m ig!" 
— „Jeg priser dit Mod og din Eftertanke," sagde den 
unge Konge cergerlig, og gik fortornet bort.

Da Gulhyndy havde voeret der nogle Dage, og 
bestandig blev ved at vcere, som hun pleiede, sagde 
den unge Konge; „Det er m in P lig t, skionne G u l
hyndy! at vise dig, hvad du ikke onsker at see. En 
uvcerdig Dodelig offres din Folelse, oa gior dig ustikket 
t i l  hoiere Glcede. Har du Lyst t i l  at see A ly en
gang?" — „O ," raabte Gulhyndy, „und mig denne 
Salighed, og evig stal jeg takke d ig!" — „D u  stal 
faae ham at see i Aften i  din Grotte," sagde den unge 
Konge. Om Aftenen, da Solen var gaaet ned, og 
Maanen skinnede ind i Grotten, kom han igien, som 
sorste Gang, i  Purpurkaabe, med Rubinkronen paa



Hovedet. Den straalede underligt i Maanelyset. 
„See ind i  det Dybeste af Hulen, hvor A lt er morkt," 
sagde han; „men vogt dia under Synet for at be
tragte mig, thi da v il pludselig A lting  forsvinde." 
Han slog med sin Stav, og giennem en lysende Rund- 
deel i den bcelmorke Baggrund saae nu Gulhyndy 
A ly  i  en fremmed ung og deilig Svindes Arme. 
„Skionne Z u lim a !" horte hun ham sige, „elsk mig; 
Gulhyndy er dod, og min forrige Kioerlighed med 
hende." Gulhyndy blegnede. Pludselig fattede hun 
sig; hun erindrede sig, hvad den unge Konge havde 
varet hende for, dreiede hurtig sit Hoved, uden at 
han mcerkede det — og saae nu — i  Stedet for den 
stionne Angling — L o k m a n  staae ved hendes Side, 
med de afskyelige Pukler, de stelende Sine, og Hane- 
fioerene i den spidspullede Turban. Han blev neppe 
vaer, at hun betragtede ham, forend Synet forsvandt, 
og han stod atter i  sin forrige Skronhed.

„Hellige Allah ! mcegtige Prophet!" raabte Gul- 
hyndy, i det hun kastede' sig paa Kncee, og strakte sine 
hvide Arme mod den straalende Maane; „red mig 
fra den Onde, bortfiern Forfsreren, som cengster mig." 
Hun havde neppe sagt dette, for den unge Konge var 
forsvunden. Maanen skinnede klar. Hendes tro A r
gus kom ind i Grotten t i l  hende, og lagde sig ved 
hendes Side. Fuglene sang i Bustene; Kilden, som 
var standset i  Grotten, rislede; og Gulhyndy faldt i 
en Drom, hvori A ly  atter stod for hende, lagde 
Haanden paa sit Hierte, og sagde: „Jeg er G u l
hyndy tro."

F ra dette Sieblik af saae hun ikke meer den unge 
Konge. Hun ncerede sig af Jordens Rodder, Sko
vens Frugter og Kildevandet. Ingen  Nympher eller 
Vcesener lode sig mere see. Hendes Hierte var ro lig t. 
Haabet vaagnede paa ny. Hun blomstrede som en 
Rose i Dalen, giorde mange nydelige D y r tamme, og 
gik som en Hyrdinde mellem dem. Hver Morgen og 
hver Asten giorde hun en Bon t i l  Allah om atter at 
see sin A ly, og hver Nat saae hun ham i  Dromme.



Medens det nu gik Gulhyndy saa vel, befandt 
hendes Fader sig, da han vaagnede, i den ganske mod- 
atte Tilstand. Hussain laae, da han atter flog Vinene op, 
ma et goldt Field udstrakt i  Solen med Strikken om 
Halsen. Forstukket af en Mcengde Myg, som omsusede 
ham, sprang han op, plaget af den heftigste Torst, der 
ikke gav ham Tid t i l  at giore Betragtninger. Han lob 
omkring som en Afsindig, men fandt ingen Kilde, der 
kunde lcedfle ham, intet Trce engang, der kunde veder- 
qvcege ham med sin Skygge. Just i  det Vieblik, 
han vilde styrte magteslos t i l  Jorden, blev han en 
Hule vaer, temmelig rummelig, som Solen skinnede 
ind i. Lcenger inde faldt nogle Dagstraaler ned gien- 
nem et H ul i Loftet. Hussain gik ind, han saae et 
Bord udhugget i  Klippen, en Steenblok var der som 
S to l. Paa Bordet stod et Trcebceger, og i Ncerheden 
horte han en Kilde. Det forste, han giorde, var at 
Lage Bcegeret, lobe hen dermed t i l  Kilden, fylde det 
og drikke. Derpaa fyldte han det endnu engang; men 
da han folte det a lt fo r koligt i  Skyggen af Hulen, 
og frygtede for Feber, Log han Bcegeret med sig, satte 
sig i Solen ved Indgangen as Hulen, og drak lang
somt. Som han drak, kom det ham fo r, som om 
Noget bevcegede sig i  Bcegeret. Han saae deri, og blev 
en Ig le  vaer, som krummede sig paa Bunden. Hus
sain kastede Bcegeret, Vcemmelse betog ham, han blev 
nodt t i l  at kaste a lt Vandet op, og faldt i  Afmagt t i l  
Jorden.

En stoerk Rusken vakte ham. Han flog Vinene 
op, og saae en liden Vantrevning staae for sig, med 
Pukkel for og bag, skelende V ine og Ncesen hcengende 
ned over Munden, som en knudret Drue. Han var 
for Resten sort klcedt, havde et Skiodskind som en 
Biergmand, og en sort Hue paa Hovedet. I  Haanden 
holdt han en S tav med en Vxehammer, saaledes som 
Biergfolkene bruge den t i l  at hugge Metallerne los 
med. „Hvad gior du her?" spurgte han. „Hvem har 
givet dig Lov t i l  at gaae ind i m in Hule? t i l  at kaste 
m it Bceger i  Sandet? t i l  at sove paa m it G u lv? " —



„T ilg iv  mig, Herre!" sagde Hussain, „leg er en Ulykke
lig . Hvordan jeg er kommen her, veed jeg ikke. Jeg 
har engang vceret Kadi i  Bagdad, det mindes jeg. 
Jeg havde en smuk Datter, som vilde gifte sig med min 
FiendesSon; det vilde jeg ikke tillade. Hvad der siden 
er fleet, fliu le r sig som en taaget Dram for m in E r
indring." — „D u  er gaaet herind uden min. V illie ," 
sagde den lille  Biergmand, „du har kastet m it Bceger 
paa Gulvet, du har ikke villet tillade din Datter at 
gifte sig — alt dette fortiener S tra f." Med disse Ord 
tog han den flicelvende Hussain, og forte ham ind i  en 
Hule, hvor det iiskolde Vand evig faldt ned, som et 
Styrtebad, giennem utallige R ifter i Afgrunden. Hus
sain maatte staae paa et smalt Klippestykke, hvor han 
uagtet sin Feberrystelse ikke turde rore sig, for ei at 
styrte ned i  Bronden. Da han havde staaet saaledes 
en Tidlang, tog Biergmanden ham ud, og kastede ham 
Paa Sandet i  Solen, hvor han laae uden at kunne 
rore sig. Derpaa fyldte Biergmanden atter Bcegeret 
med Vand, tog et sort Brod af et Indelukke, og satte 
det for Hussain med de Ord: „D rik , spiis, og vcer m in 
Slave! Vov dig ikke tyve Skridt fra Hulen! H viil, 
at du kan vcere'stcerk t i l  Arbeid, naar jeg kommer 
igien!" Saa gik han. Hussain greb efter Brodet. 
Hungeren tillod  ham ikke at smage, hvor oret det var. 
Men da han greb efter Vandbægeret, og atter fandt 
Ig len  deri, var han noer ved at fortvivle. Han sogte 
efter en Qvist, hvormed han kunde rage den ud, men 
fandt ingen. Han satte atter Bcegeret hen. Men til-  
sidst kunde han ikke holde det ud; han greb til, og 
drak. Den drcebende Torst overvandt Modbydeligheden. 
Neppe havde han drukket, fo r Ig le n  hcengte sig ved 
hans Lceber, og han faldt i Afmagt igien. En Rusken 
voekkede ham atter. „H ar du nu igien kastet m it Boe
ger paa Gulvet?" sagde den lille  Biergmand. Hussain 
flicelvede. — „F o r denne Gang v il jeg flaane dig for 
S tra f,"  sagde Biergtrolden. „Folg m ig !"

Hussain maatte gaae ud med ham paa Heden. 
„Det er mig af Vigtighed, at finde Guld og AEdelstene



t , l  mme Kroner," sagde Biergtroldcn. „Endnu er du 
for svag og for uerfaren t i l  at arbeide i  Bierqet; iea 
har for det forste bestemt dig t i l  et lettere Arbeide. 
Du stal opsoge mig Guldsand og SEdclstene paa Heden. 
Hver Aften maa du i  det mindste bringe mig tre gode 
Stene og tre Lod Guld. Hvis ikke, kan dn vente din 
Ladhed straffet." Hvilket Arbeid for den ulykkelige 
Hussain! Han maalte hele Dagen gaae i det golde 
Sand i  den brcendcnde Solhede, og soge. Det var 
sieldcn, at han tilfredsstillede sin grusomme Herre, 
som haardelig straffede ham med Hunger og Torst oq 
det iiskolde, voldsomme Bad. A l hans Fode var det 
orede Brod, nogle Frugter, og Vand af det foele Bor
ger. Men han havde allerede vant sig saalcdes t i l  
Ig len , at han ikke mere brod sig om den; tvcertimod, 
det var hans eneste Ven og Legekammerat. Naarhans 
Hcender vare hovne af at rage mellem de skarpe Stene 
°g hans Fodder af at gaae derpaa, satte han Ig le n  
paa Vablerne, som da lindrede ham Smerten i  Hcen
der og Fodder, ved at udsuge det usunde Blod. Saa- 
ledcs tilbragte han lang Tid. Hans Stolthed og 
Hovmod, der fordum havde giort ham og hans Datter 
saamcgen Ulykke, forsvandt efterhaandeu. Ig le n  havde 
udsuget hans hidsige B lod; hvad han havde tilbage, 
lob mildere giennem hans Hiertc. Kun mod Ib ra h im  
vevblev han at fole et stedsevarende Had oq en Afsky,
som om han havde vceret Aarsagen t i l  hans 
Elendighed.

Men det er T id, at kaste et Oie tilbage igien paa 
A ly. De fyrste Uger af hans Utrostclighed vare for- 
lobne, Fortvivlelsen havde udstormct, og Haabct som 
atter voxte og trivedes, begyndte at minde ham om 
det eneste Nodanker, den eneste Redning, der var t i l 
bage: Lokmans Hiclv. I  Forstningen gyste han for
ben Tanke, at tage sin T ilf lu g t t i l  en ond Aand. S i
den tcenkte han: „E r det da sagt, han er ond? Hvad 
har ban giort, som beviser Ondskab? Paa Heden ved 
A ly Hammamys Kilde har jeg ikke seet Andet, end 
hvad der var naturligt. Lokman har tient mig med



sin Kundskab, sogt at drage mig fra m in Eensomhed, 
skaffet mig at see og tale med m in Elstede, reddet m it 
L iv  fra hendes Faders Heftighed, og givet mig Haab, 
da alt Haab var udstukket. A t han er hceslig, at han 
har noget Spottende i  sit Ansigt, at der steg blaae 
Flammer af Jorden efter ham — hvad siger det? E r 
han en Aand, saa maa det jo vcere ham en let Sag, 
at vcere Herre over sin jordiske Aabenbaring. Var 
han en stedsk Aand, saa vilde han vel have vidst at 
vise sig i Forførelsens meest lokkende Skikkelse. Men 
det forsmaaede han. Det er et af de lunefulde Vcesener, 
som blande sig i vore Handlinger, og som giore Menne
skene lykkelige eller ulykkelige, eftersom det morer dem. 
Han har fattet Godhed for mig, og det vilde vcere en 
Daarlighed af mig uden Lige, ikke at giore Brug 
deraf."

Det var A ly en let Sag, at faae Tilladelse af sin 
Fader t i l  at vandre engang ud t i l  Babylon igien. 
Den Gamle var glad ved, at der var Noget, der kunde 
fornoie Sonnen, og haabede, at A ly snart vilde for
vinde sit Savn. A ly tog altsaa sin Vadscek paa Ryg
gen, og vandrede ligesom forste Gang; dog tog han 
sig i Agt for ikke at glemme Tiden. Han gik over 
Heden i  den behageligste Morgenkolighed, og der modte 
ham In te t af Betydenhed paa Veien. Forst da han 
kom t i l  A ly Hammamys Kilde, begyndte han at for
undre sig, thi denne Kilde var som forvandlet. P a l
merne rundt omkring vare friste og gronne; Blomster 
omhvcelvede dens Rand, og han mcerkede In te t t i l  
Svovldampe; tvcertimod, da han kom ncermere, saae 
han det yndigste Vceld flyde ud med klare Straaler. 
En huul Smaragd hang i  en Guldkioede ved Bronden, 
og indbod ham t i l  at drikke. Han havde allerede 
Skaalen i Haanden, havde allerede fyldt den, da der 
ligesom overlob ham en Gysen. Han kastede Vandet 
bort, lod Skaalen hcenge, og gik videre. Han tilbragte 
Middagen hos sin gamle Bekiendt, Vandhenteren, og 
henimod Aften vandrede han t i l Ruinerne as Babylon.

Han gik lcenge, inden han fandt det omtalte



Sted. Solen begyndte allerede stoerkt at dale: den 
tastede sine sidste S traa ler paa nogle med Vedbend 
omvoxne Qvaderstene, og nu blev A ly mellem dem en 
Indgang vaer, og troede at see Lokman staae i  In d 
gangen. — „Kommer du endelig?" sagde Lokman. 
^Zeg har ventet dig over en Time. Hvad fattes diq? 
Du seer bleg og forstyrret ud. Du har ingen T illid  
t i l  mrg. Hvorfor drak du ikke af Bandet? Har jeg 
ikke sagt dig, at uden T illid  kan In te t lykkes?" — „Jeg 
har T il l id ,"  sagde A ly. „Hvo dn end er, mceqtige 
Aand! brmg mig t i l  Gulhyndy." — „Jeg er ct Men- 

som du," sagde Lokman; „et stakkels godlidende 
Mennefle, som finder Fornoielse i  at hielpe Andre 
uden at toenke paa sig selv. M ine Grandskninqer have 
aabnet mig Tunene for adskillige af Naturens Hemme
ligheder. M in  Kunst har jeg brugt t i l  din Redning- 
th i du har vundet m it Hierte. Jeg har opdaget nogle 
gamle proegtige Hvoelvingcr af det for lang T id  siden 
nedsiunkne Babylon, og dem har jeg indrettet t i l  din 
Nytte. Du kan nu boe her med den deilige Gulhyndy. 
ubekendt og lykkelig. Om Dagen kunne I  vandre i  
de skionne Egne, og om Natten flutter det herlige 
s-unkne S lo t eder i sit faste Skiod. Jeg v il tiene eder. 
som h id ind til; og m in Gloede skal voere. som for, at 
vise eder m in Hengivenhed og m in Troflab." Da han 
havde sagt dette, tog han A ly  ved Haanden, og forte 
ham ned ad nogle Steentrapper.

A ly fulgte v illig ; men da han havde ta lt tre Hun
drede T r in  ned i Jvrden, og endnu ikke mcerkede En
den, begyndte han at gyse. Det var bcelmorkt omkring 
dem; Lokman havde kun en Lygte i Haanden, hvoraf 
Skinnet faldt ham selv i Ansigtet, og viste A ly  de fcele 
Troek. Det kom ham fo r, som om Lokmau ofte for- 
dreiede sit Ansigt, og smiiltc spodsk. Da A ly  havde 
ta lt tre Hundrede T r in , standjede han, og raabte- 
„H vor forer du mig hen? Jeg kan ikke gane lamgen 
Gulhyndy er en Lysets Engel; hun kan ikke voere i 
Underverdens morkeste Boliger." Lokman gav sig saa 
hoit t i l  at lce, at Hulen rystede, og Lyset gik ud i



hans Lygte. „E r  dubange i Morke?" sagde han; „vel !  
det stal snart vorde lyst." Med disse Ord flog han 
sin Stok mod Fieldvceggen. Den revnede, og A ly be
fandt sig paa et deiligt Sted, hvis Lige han aldrig 
havde seet. Han stod som i en stor gothist Kirke.
Pillerne af bruunt Porphyr hcevede sig rankt i Veiret, !
som Trcestammer, og udbredte ovenover deres gronne !
Hvælvinger af Smaragder, som Lovfletninger. I  !
Baggrunden af Hvoelvingen stod en lysende Kugle paa ^
et A lter af halvgiennemsigtigt Krystal, rod som en >
Fuldmaane. Det saae ud, som naar Maanen i  Horizon- !
ten straaler ind i  den dunkle Skov. I  denne Kirke grnge 
de giennem en snever Gang, ved hvis Ende de traadte !
ind i  et muntert Voerelse med Voeggene glatslebne af !
det hvideste M arm or. M id t i Kammeret hang en ! '
Lysekrone af Diamanter, og i  Baggrunden var et 
Purpurforhceng for en Alkove. Paa hver Side af 
Alkoven stode tvende Malm lover, saa kunstigt dannede, 
at man skulde troet, de vare levende, hvis ikkeMalm- 
glandsen havde overbeviist om det Modsatte.

„D u  er nu i din Glcedes og i din Bestemmelses j
Havn," sagde Lokman. „ I  denne Alkove slumrer Gul- j!
hyndy, som Himlen har bestemt for dig. Hun strcekker !,
dig sine Arme i Mode, og det kommer an paa dig 
selv, hvilket Oieblik du v il vcere den lykkeligste Dode- '!
lige. J i l  t i l  hende, og gior hendes kioeruge Drom 
birkelig. Naar I  vaagne i  Morgen, saa gak ind i 
Kirken hisset med din B rud , kncel for Maanens glo- 
dende B illed, og kald Allah og Propheten t i l  Vidne 
Paa eders Pagt. Saa ere I  ALgtefolk, og Fremtiden 
v il bestroe eders Bane med Roser." Da Lokman 
havde sagt disse Ord, gik han hen t i l  Alkoven, og slog l
Purpurforhcenget tilside. A ly saae Gulhyndy paa 
sorte Bolstre, slumrende i den yndigste S tilling . Over 
hende laae et giennemsigtigt S lo r, som forhorede en
hver af hendes Yndigheder, uden at stiule dem. Lok
man betragtede Aly. „Voer lykkelig!" sagde han, og 
forlod Vcerelset.

Gulhyndys hoie Skionhcd henrev A ly ; men han



rodmede ved at see hende saa blottet. Hun blev liggende 
eLOieblik i  den forste S tillin g , derpaa sukkede hun saa 
dybt, at Floret aldeles gled bort fra det svulmende 
Bryst. „O , m in E lflte !" raabte hun i Sovne, i  det 
hun udstrakte sine Arme; „hvor er du, min A ly? " 
A ly flicelvede, en ubekiendtJld giennemfoer hans Blod. 
Han var paa Veien t i l  at kaste sig i hendes Favn — 
han nærmede sig. Men i det samme standsede han. 
„Nei, Gulhyndy!" toenkte han, „ikke saaledes flulle vi 
samles igien. Sov sodt! Jeg v il vente, t i l  du staaer 
op, og kommer din A ly  i  Mode." Med disse Ord 
drog han Purpurforhcenget sagte for Alkoven igien, 
og flyudte sig ind i Kirken.

A lt  var her saa stille og ro ligt. De brune Por- 
phyrstammer strakte sig rankt i Veiret, og Lyset spillede 
selsomt fra Maanen i  Choret i de utallige AEdelstene 
der bedcekkede Loftet med funklende gront Lov. A ly 
kncelte. „Mcegtige A llah !" raabte han, „jeg staaer 
langt fra din sande Maane, langt fra din levende 
blomstrende Skov, som smykker Jordens Overflade; 
Banghed og Forventning beklemme m it Bryst i de 
morke Jordens Indvo lde, hvor Lampelys og dode 
Stene med gioglende Skicer flulle forestille din hellige 
Nattelue, din friste, unge, aarligvexlende Natur. Men 
hvor jeg er, der er du. Du seer mig i Jordens Skiod, 
som paa Biergets Tinde. Jeg staaer i  din Magt, 
hvor jeg aander, og overlader mig trostig t i l  dig. Be- 
flierm Gulhyndy og mig, foreen os, og lad her i  D y
bet, som paa Jorden, dit Aasyn lyse over os!" Da 
A ly  havde forrettet denne Bon, stod han dristigt op, 
og gik omkring, for at betragte alle de besynderlige 
Ting. Han noermede sig Choret, hvor den straalende 
Krystalkugle laae paa Alteret, og dreiede sig langsomt 
omkring af sig selv. I  det samme blev han paa ven
stre Haand en aabenstaaende D or vaer, som forte t i l  
en proegtig Begravelse. Paa begge Sider af Doren 
stode to Kcemper af sort Steen, med blanke Svcerd i  
Hcenderne. A ly ncermede sig; men ligesom han traadte 
for Doren, lode de to Kcemper deres Svcerd falde



krydsviis for Indgangen. A ly  soer forfcerdet tilbage, 
men fattede sig strax. Han saae, at de tvende Kcemper 
hcevede deres Svcerd igien, og at A lting skete ved en 
mechanisk Indretn ing. Han vogtede sig for at gaae 
lige ind ad Doren; han snoede sig trygt op ad en af 
Kcemperne, trcengte sig ind paa Siden — og nu stod 
han uden Hinder i en besynderlig Gravhvcelving. Dens 
knudrede Vcegge og Buer vare af sorte Granater; hist 
og her giennem Nisterne i Bierget nedstraalede blaae 
Lysstraaler, som af broendende Salpeter, og opklarede 
Hulen. M id t i Hvælvingen stod en Solv-Liigkiste, 
hvori et qvindligt L iig  laae udstrakt, klcedt i  Solvmor, 
med en Diamantkrone paa Hovedet. En blaa Straale 
fa ldt igiennem Loftet lige paa hendes Ansigt, der var 
blegt som en Dodnings. A ly  folte en underlig Gysen, 
og vilde vende tilbage; da han i  det samme blev en 
glimrede Slange vaer, der bevcegede sig paa Ligets 
Bryst, og vendte Braaden af sin Mund imod den B le
ges Hierte. Uden at betcenke sig, dreven af en from 
Mrbodighed for den Dode, forarget over at Jordens 
Kryb ncermede sig de balsamerede Levninger, lob A ly 
hen, tcenkte ikke paa sin egen Fare, greb Slangen om 
Hovedet, og rev den bort. Hvor forundret blev han, 
da han mcerkede, at hvad han holdt i Haanden, var 
en kunstig af LEdelstene sammensat Talisman. Han 

b "eppe taget den, for den Dode drog et dybt 
VM , slog Sinene op, udstrakte sine Arme, og reiste 
sig over Ende i  Kisten. Hun saae sig om, og blev A ly 
vaer, som forfcerdet stod med Talismanen endnu i 
Haanden. Hun lagde Pegefingeren paa sin Mund, og 
lod t i l  at betcenke sig. Derpaa reiste hun sig, og gik 
A ly  i  Mode med den lysende Krone paa Hovedet, me
dens Solvmoret slcebte efter hende. A ly skicelvede. 
„Lovet vcere A llah," raabte han, „det allerbarmhiertigste 
Bcesen!" — „Lovet vcere A llah !" sagde den Blege. 
Da A ly horte hende ncevne Allahs Navn, fattede han 
Mod. Hans Mod voxte, da han saae en lif lig  Rodme 
vende tilbage i hendes Kinder. Hun lod det stive 
Solvm or falde t i l  Jorden, og stod nu i en himmel-



blaa K iorte l, hvorover flod et F lo r med indvcevede 
Solvstierner. Diamantkronen beholdt hun paa sit 
Hoved. Det forste, hun giorde, var at gaae tilbage t i l  
Kisten og gribe et Seepter af Smaragder, som havde 
ligget ved hendes Side. „N u  har jeg dig igien, min 
stcerke M a g t!" sagde hun. „Tak vcere den Unglings 
M od, som frelste m ig !"  A ly  kncelede; han kiendte 
hende af Gulhyndys Beskrivelse: det var den yndige 
Fee, som var kommen t i l  hans Elskede i D r omme, som 
havde trostet og styrket hende, og som for et P ar 
Maaneder siden var bleven borte. „D u  seer nu 
Grunden t i l  m in Udeblivelse," sagde den skionnePeri- 
banu, som saae i  hans Hierte. „Jeg er Gulhyndys 
Veninde. Folg ind med mig i  Kirken! Faa Ord ville 
giore dig Sammenhængen klar." Med disse Ord tog 
hun ham ved Haanden, og forte ham ind i  den 
herlige Smaragdhvoelving. De satte sig paa et Scede 
i en temmelig Afstand fra den straalende Krystal
kugle; hvorpaa Peribanu sagde:

„Jeg er en af de Feer, som sinde deres Glcede i  
at giore Menneskene lykkelige, og lever alt lang T id i 
S tr id  med den onde Zelulu, en Aand, som opoffrer 
dem for sin T idsfordriv. Han har engang beilet t i l  
mig; men det var mig umuligt at elske hans Grumhed. 
Jeg vendte mig fra ham med Foragt, og denne For
agt optcendte hans Had. Han kunde ikke kole det 
paa m ig, og nu maatte de stakkels Mennesker und- 
gielde det.

Nogen T id derefter kom han t i l  mig, og sagde: 
„„Peribanu! tillad mig at forcere dig et kostbart Bryst
smykke. Det er den eneste Maade, hvorpaa du atter 
kan giore din Forncermelse god ig ien ."" Uforsigtig- 
v iis , stolende paa hans Kioerlighed, i det mindste t i l  
mig, modtog jeg denne skionne Slange af kostbare 
Mdelstene, som du holder i  din Haand, og fcestede den 
paa m it Bryst. Det var neppe skeet, for en dodelig 
Slummer betog mig. A f Zelulus S laver blev jeg fo rt 
i  denne Begravelse, hvor jeg vilde have ligget flere 
Aarhundreder uden Redning, dersom ikke H im len havde



reddet mig ved din Haand. Hver Aften er han kom
men t i l  m ig, og har spurgt m ig, om jeg vilde elske 
ham. Th i Trolddommen var saaledes indrettet, at 
den berovede mig Brugen af m in Magt og m in Be
vægelse, uden at berove mig Bevidstheden. Jeg har 
altid svaret ham med et hoit og lydeligt Nei, saa han 
har vceret nodt t i l  at gaae hver Gang igien uden 
Haab."

Da Peribanu havde talet disse Ord, stod hun op, 
tog A ly  ved Haanden, og forte ham ud af Moskeen 
giennem den lange Gang ind i det hvide M arm or- 
vcerelse. Hun rorte hans Oienlaage med sit Scepter; 
derpaa slog hun Forhcenget tilside. Hvor forbausct 
blev han ved at see i  Stedet for Gulhyndy — etBox- 
billed, som kun havde en fiern og hcrslig Liighed med 
hans Elskede! Hvad der hos hende var levende og 
Yndigt, var her dodt og stivt. Billedet stirrede fcelt 
Paa ham med de dumme Glasoine, som et sminket 
M g . Han kunde ikke begribe, hvor det havde vceret 
ham muligt, at see Gulhyndy i  denne afskyelige bleg
gule Voxklump. — „See, hvad Folgen havde vceret/' 
sagde Feen, „om  du havde kastet dig i dette Billedes 
Arm e!" Hun slog paa Bugen af Voxfiguren med sit 
S p iir, den revnede, og en afskyelig Fletning af giftige 
Slanger vandt sig, som Indvolde, ud deraf, og flygtede 
giennem Hulens R ifter, af Frygt for hendes T ry lle - 
Aav. A ly gyste. — „M en du seer endnu ikke A lt. 
B liv  kun ikke rced!" sagde Feen. A ly kastede sine Orne 
Paa de tvende Malm lover, som stode paa hver Side 
af Alkoven, og mcerkede nu t i l  sin Forfcerdelse, at de 
dåre levende. De viftede sig med deres Haler, og 
gloede paa ham nred gnistrende Oine. „Disse Lover 
havde sonderrevet dit L iig ," sagde hun, „hvis du havde 
barret svag nok t i l  at falde i Zelulus Snare. F lye r!" 
'̂aabte. hun, i det hun harvede sit S p iir ;  og logrende, 

sonr to ydmyge Hunde, skyndte de sig bort.
„D u  har reddet dig selv, A ly !"  sagde Peribanu. 

^Drag hiem t i l  din Fader! G io r, hvad han befaler 
dig, naar du kommer hiem; det v il vcere et M iddel



Alh og Gulhhndh.

t i l  d it Held. Gulhyndh stal du eie. Om et A ar 
holder jeg eders B ry llup ."

Med disse Ord forte hun ham op ad en Trappe 
t i l  en Aabning. „S tig  ud her!" sagde hun. 
„D u  v il finde dig paa et velbekiendt S ted, ikke langt 
fra din Fodeby. Husk paa, hvad jeg har sagt, stol 
paa m ig, og glem mig ikke!" Med disse Ord for
svandt hun. A ly  steg ud af Aabningen, og fandt sig 
paa Randen af A ly  Hammamys Kilde. Det var en 
dejlig Morgen, og Solen bestraalte ham. Han stod 
et Oieblik, og stirrede ned. Han vidste ikke, om det 
var en Drom  eller Virkeligt. I  det samme mcerkede 
han, at han havde den kunstige Talism an endnu i  
Haanden. Han vogtede sig vel for at loeggc den paa 
sit B ryst; dog tog han den med sig, som et Tegn paa 
hvad der var flect, og svobte den omhyggeligt i  sin 
Turban. Han begav sig derpaa med et let S ind og 
et freidigt Haab paa Veien; inden Middag var han 
hos sin Fader i Bagdad igicn.

Morgenen derpaa kom Ib ra h im  ind t i l  A ly , og 
sagde: „D et g lid e r mig, m in S on! at du allerede har 
begyndt at fatte dig. Der gives intet bedre M iddel 
imod sorgelige Forestillinger, end Forretninger. Jeg 
har besluttet at giore en Reise t i l  Samarkand i  disse 
Dage, og tv iv le r ikke om, at den v il vcere os yderst 
fordeelagtig. M ine  Bare har jeg faaet lykkelig fra en 
Havn af det rode Hav, og tcenker nu med Fordeel at 
bytte dem om for Hoilandets kostbare Sager. M in  
Fordeel er din. Reis med din Fader! Det v il ad
sprede dig, og lette dit Hierte." A lh erindrede sig 
hvad Peribanu havde sagt ham, og betragtede sin Fa
ders Forflag som et Vink t i l  sin Lykke. „M in  Fader'" 
sagde han, „g ior. som du v i l ;  jeg folger." Han skyndte 
sig nu af alle Kr-rster at bringe sine Sager i  Stand, 
og det varede ikke l-enge, fo r Ib ra h im  med sin Son 
og et betydeligt Anta l S laver red ud af Bagdad med 
tungtbel-rssede Kameler. De stodte ikke langt fra  Byen 
tu  en Karavane, og droge nu, saa hurtigt som Om
stændighederne vilde tillade det, giennem slere mcerk-



vcerdige Byer og Egne hen imod det navnkundige

De vare oste nsdte t i l  at drage giennem Srkener 
oa ubeboede Heder. Ib ra h im  havde endnu aldrig 
giort denne Reise, og overlod det t i l  en Forer, at 
veilcde dem. De havde reist flere Maanedcr, og op
holdt sig adflillige Steder paa Ve,en. Nu droge de en
gang hcnimod Aften giennem en Lirk, som F je re n  
forslkkredc vilde vcere den sidste; om tre Dage lovede 
han at flulle bringe dem t i l  Samarkand

Som de droge giennem en snever Dal, t i l  alle 
S ider omringet af Bierge, og bevoxet med Naaletrcecr 
adsplittede Pludselig et frygteligt Naturoptnn den hele 
Karavane. Et Tordenveir t ra l °P , og L y n c ts o g m d  
i en mcrgtig Ceder. Den harpixfnlde Bark blev strax 
antcendt, Trceet brcendte, og nu udbredte den k n -  
trende Lobeild sig i et Liicbkk t i l  alle S,der. Alle 
Graner, Fyrrer, Lcerketrceer og Ledere stodc i lys Lue. 
Ildens rode Lokker viftede forfærdeligt hen ad Bierg- 
aasene i den morke Nat. En uhyre Rog opsteg, og 
fordunklede Luften. I  den almindelige For «rdelse, 
hvor Enhver var bctcenkt paa sin egen sikkerhed, kon 
Ib rah im  i Msrket fra sin Sons S,de A ly Aede af 
alle Krcefter ester sin Fader, men fandt ham ikke. ^  
den gyselige Nat soer han saalcenge afstod paa ,m 
Kameel, som den vilde bcrre ham. Sky af Ilden , som 
brcendte rundt omkring, kastede den ham endelig af, 
og lob ind i  Flammerne. A ly  sprang op. Han 
trcengte sig dristig giennem et snevert Pas mellem 
Fieldene, hvorhen endnu ikke Uden var ucmet. N  
saae han en bred D a l, som skilte denne Skov s 
Skoven paa h iin  Side. Han anvendte sine sidste 
Krcefter paa at vinde derhen, og sank afma-gtig under 
et Trce, hvor han ved Lyset af den brcendcnde Skov 
hist kunde see, at Ilden  ikke vilde naae hid over Da
len. Meer tillode hans Krcefter ham ikke at cendse.
Matheden lukkede hans Dine. -> c ^  cr-

Saasnart han vaagnede, var hans femte Tanke 
at sinde sin Fader. Han folte sig styrket af den korte

o*



Sovn, og skyndte sig afsted. Naturen var frist, som i  
Vaaren, skiondt det var Host. Han havde aldrig t i l 
forn seet et saa lif lig t Gront, saa stoerktfarvede B lom 
ster. Ligefor hans S ine stod en Lund med herlige 
Frugttræer. Han ilede derind, satte sig under et Trce 
og gav sig t i l  at tage sin Frokost i  den kole Eensom- 
hed. Sonr han saaledes sad, hsrte han en Stemme 
raabe: „A ly !  A ly !"  Han saae stg forundret om, men 
blev ingen menneskelig Skabning vaer. I  den Tanke, 
at han havde hort feil, gav han sig t i l  atter ro lig t 
at fortåre sine Frugter. Pludselig begyndte en anden 
Stemme ligeoverfor igicn at raabe: „A ly ! A ly !"  
Dette Raab blev gientaget fra flere Steder i Skoven. 
Nu opdagede han t i l  sin Forundring, at det var endeel 
deilige Papeg oier, der flagrede omkring fra  Qvist t i l  
Qvist, som om de betragtede ham, og a lt som de 
hoppede, gientogc de hyppigt deres: '„A ly !  A ly ! "  
med inderligt Selvbehag. A ly sprang op. „Hvo har 
loert dem det?" tcenkte han. Papegoierne fladdrede 
fo rt: ,,A ly! A ly ! kom! kom!" og flagrede fra en 
Green t i l  en anden. A ly  fulgte dem, og standsede 
tilstdst ved en tyk Hcek, der var uigiennemtroenqeliq. 
Papegoierne floi over Hcekkcn, satte sig indenfor, og 
raabte: „ A ly ! A ly !" A ly  lob omkring, for at finde en 
Aabnmg. Endelig fandt han den. Han traadte ind 
og saae en herlig stor Gronning, halv omkrandset af 
hore Hcekker, og paa den anden Side en Flod ^  
M idten af Gronningen var et Blomsterbed Een af 
Papegoierne hoppede ind, satte sig paa Blomsterbedet 
og raabte: „A ly ! A ly !"  A ly  kom, betragtede Trcekket 
af de nys udsprungne Grcesstraae. Hvor stor var 
hans Glcede, da han opdagede et A  og et G slynget 
i  hinanden! Nu tvivlede han ikke lcenger om, hvor 
han var. I  sod Forventning kastede han sine S ine 
omkring, og opdagede den herlige Grotte. Han ilede 
md. „M m  Gulhyndy! hvor er du?" raabte han. —

„A ly ! m in A ly ! elskede Ven!
T i l  din Gulhyndy kom dog ig ien!"



horte han en spced Stemme sige. Han blev igien for
undret. „Hvad er dette?" raabte han; „det er ikke 
hendes Stemme. Det er heller ingen Papegme; de 
bleve beskedent uden for Grotten. — „A ly ! m in A ly ! 
elskede Ven! t i l  din Gulhyndy kom dog ig ien!" sagde 
atter en nydelig lille  Stcer, i  det den lob frem paa 
Gulvet, og pikkede nogle Frokorn op. A ly satte stg 
paa en Loibcenk. Han tang, Taarerne randt ned ad 
hans Kinder, medens han lyttede. — „A ly ! A lY '.  
raabte Papegoierne udenfor. — „A ly !  m in A ly ! 
elskede Ven! t i l  din Gulhyndy kom dog ig ien !" sagde 
Stceren, og betragtede ham med lang Hals og kloge 
Oine, i  det den vendte sit Hoved. I  det samme be
gyndte en deilig Fugl i et Guldbuur at floite en 
Melodie, som han havde lcert Gulhyndy faa Dage for 
deres Skilsmisse. — „O , hun elsker mig," raabte Aly, 
„hun er her! Hun har lcert sine nydelige D yr m it 
Navn og mine Sange. Hvor mange hundrede Gange 
maae de Ord vcere stromme.de over hendes skionne 
Lceber, for de loerte dem! O, min Gulhyndy!" Han 
horte Nogen komme. „Det er hende!" tcenkte han. 
„M en hun maa ikke see mig endnu. Jeg udscetter, 
jeg sparer paa det salige Oieblik." Han tog sin Stav, 
og skrev i Sandet ved Indgangen: „A ly  er her!" 
Derpaa traadte han tilside, og skiulte sig i  Hulens 
Baggrund.

Han havde ueppe skiult sig, for hall saae det 
underligste Syn, man kan tcenke sig. Tvende behcen- 
dige Aber, klcrdte som Slaver i  rode Klcrder med 
hvide Turhaner, traadte ind i Hulen. De toge hver 
sin Kost i Krogen, feiede Gulvet, og satte A lting  l 
Orden. Derpaa lob den Ene ud, og hentede en Kurv 
med Brod, Frugter og Blomster, medens den Anden 
bredte et Toeppe paa Gulvet, lagde et Hynde derved, 
skyllede et Bceger i Kilden, og satte det paa Tceppet. 
Im id le rtid  sprang den Forste op paa en Loibcenk, og 
greb efter en Guitarre, der hang hoit oppe paa 
Vceggen. Da han ikke kunde naae den, vendte hall 
sig om t i l den Anden, og giorde ynkelige M iner, i



det han streg, og pegede op t i l  Guitarren. Den An
den forstod ham. Han sprang op paa Loibcenken, 
hvorefter den Forste atter klavrede op paa ham, og 
naaede saaledes GuiLarren, hvilken han tog ned og 
gav sig t i l  at stemme, med de vigtigste og latterligste 
M iner af Verden. A lt som han stemte, lagde han 
S ret t i l,  som for at lytte, om Tonen var rigtig. Da 
han ganske havde forstemt Guitarren, uden dog at 
lade en eneste Stroeng springe, nikkede han selvtilfreds 
med Hovedet, som om han vilde sige: Nu er den 
ypperlig! Hvorpaa han atter skyndte sig at hcenae 
den hen paa sit Sted.

Neppe var dette fleet, for den deilige Gulhyndy, 
som en huld Naturens Dronning, kom med sit talrige 
Hoffolge. Foran hende gik med langsomme Skridt, 
som en stolt L ivvagt, tvende store brandgule, Lyk- 
mankede Lover. Ved hendes Side traadte den præg
tige Argns, som en kicer Veninde, og rundt omkring 
hoppede og flagrede de deiligste S'kovens D yr og 
Fugle. Troppen sluttede en Flok sneehvide Lam med 
rode Baand om Halsen. Hver af dem havde en Sang
fugl paa sit Hoved, som slog hoie T r ille r , medens 
Lammet brcegedc. T i l  allersidst kom en H iort, hvis 
store Takker var besatte nred Bicelder og Klokker. 
Naar nu Lammene brcegede, Fuglene flottede, og 
Hiorten rystede sine Klokker, var det Hele ikke utugt 
en lystig Janitscharmusik.

Da Toget var kommet t i l  Hulen, lagde begge 
Loverne sig ro lig t ned, hver t i l  sin Side af In d 
gangen, hvorpaa Gulhyndy gik ind i Grotten med 
Argus. Hele den ovrige Skare blev udenfor, og satte 
sig omkring Hulen i en Halvkreds, medens Gulhyndy 
holdt sit M aaltid. Musikanterne trak sig endnu lam
ger tilbage, heelt henne ved Hcekken, og nudlode ikke 
midlertid at giore en stolende Taffelmusik. De tvende 
Aber stode bag Gulhyndys Soede som Tienere; de 
rakte hende Frugter, og bragte hende Band fra Kilden 
i Bcegeret, naar hun vilde drikke. Argus stod ved 
hendes Side, og snappede de Smuler i Luften, som



hun med sin hvide Haand kastede den i Noebet. Hvad 
der af Vanvare faldt paa Gulvet, lob Stceren hastig 
hen og snappede, for Argus fik T id t i l  at bukke sig. 
Da M aaltidet var tilende, gikM rgus hen r Indgangen, 
udbredte sin pralende V ifte , og vendte den et Par 
Gange frem og tilbage. Det samtlige Hoffolk havde 
neppe seet dette Tegn, fvrend de brode op, og begave 
sia bort i  stvrste Hast. Musikanterne lvbe bagefter. 
Kun de tvende Lvver bleve liggende ved Indgangen, 
og Argus blev i Hulen hos fin  Herskerinde fom

O, hvor flicelvede A ly af Krcerlrghed ved at fee 
Gulhyndy! Hendes gule Haar flod i  de lange, brede 
velbekiendte Fletninger. For Resten var hun rfvrt en 
gron linnet K iortel med Purpurbcelte, uden Pragt, 
Glands eller Mdelstene. Det kom ham for, fom om
Gulhyndy var bleven stvrre, friskere og kraftigere. 
Det var ikke lcenger den smoegtende, drvmmende 
Moraenloenderinde, der loengtes efter sin Frihed; det 
var den sunde, liflige Evadatter, der blomstrede c 
Naturen, af alle Blomster den skivnneste. Dog ned- 
tynate en huld Veemod endnu lidet de hvoelvede L)ren- 
laage, og viste, at hun uagtet al sin Lyksalighed havde 
et Savn. Uden denne milde Tungsind vilde A ly  
troet at fee en Gudinde. Hun tog Guitarren ned, 
og provede den. Det stionne Ansigt udtrykte ^n med 
S m iil blandet Misfornoielse. „De enfoldme Aber, 
sagde hun; „de ere alt for Lienstvillige. Jeg havde 
dog troet i  Dag at have hcengt den hvit nok. ^Oer- 
paa stemte hun G uitarren, spillede t i l  >llys For
undring med Lethed, og istemte t i l  hans Gloede svi
gende Sang:

O Magt, som t i l  en Edens Have 
Forvandlet har m it Fangebuur! 
Som negter ei den bedste Gave 
M ig  af din hellige N atur!
H vi stal kun Hiertet fole Troengsel, 
Og voere midt i Gloeden arm?



Hvi skal en aldrig stillet Lcengsel 
Forgieves fylde denne Barm ?

Om al Naturens Lyst mig skienktes,
Den tilfredsstilled ei min Hu.
Som Adam efter Eva lcengtes,
Saa lcenges atter Eva nu.'
Ak, al m it Held er ingen Lykke',
Det lindrer ikke m it F o r liis :
Naar ham  jeg t i l  m it Bryst kan trykke —
D a  er jeg forst i  Paradiis.

Med de sidste Ord sank hendes B lik t i l  Jorden, 
og opdagede de Ord: „A ly  er her!" Hun vilde ikke 
troe stue egne Oine. Hun stirrede hen som i en dromt 
Henrykkelse. Hvor ssdt blev hun overbeviist om 
Sandheden, da den lykkelige A ly sprang frem af Bag
grunden, og laae for hendes Fodder! Nu manglede 
der dem begge In te t  i et fuldkomment Paradiis.
- A ly byggede sig en Hytte i Noerheden af G ul- 
hyndys Grotte, uden Bekymring for sin Fader, som 
han overlod i  Peribanus Vold. Men det gik
lkke Ib ra h im  saa godt, som hans Son formodede.

 ̂ Ib ra h im  strejfede lcenge omkring i  den græsselige 
Nat. H a ^  rlede fra den brcendende Skov t i l  den 
modjatte ^-lde, i Stedet for, som A ly, at giennem- 
trcenge den. Endelrg blev Grunden saa stenet oa 
ujoevn, at det ikke var ham muligt, at ride videre paa 
stn Aameel. Han bandt den ved et Droe, og forsogte 
paa at bryde giennem de toette Buske, for at komme 
t i l  en hoi Eeder, hvor han uden Frygt for Slanger 
og vilde D yr kunde tilbringe Natten. Som ban nu 
glk, styrtede han ned i et Hul, og befandt sig i en 
mork og fugtig Kielder. Han laae lcenge bedovet. 
Da han vaagnede, erindrede han sig kun dunkelt Aar- 
s"gen ^ .  s": nu'rvcerende Tilstand. Hussains og 
Gulhyndys Dod havde han reent glemt. Det kom 
ham for, som om han var flygtet 'fra  Bagdad med



sin S on , for at nndgaae den onde Kadis Efter
stræbelser.

Han'havde ikke ligget lcenge, for han saae et lille  
Boesen komme giennem en snever Steengang, i sort 
Bjergmandsdragt, med en Lygte i Haanden. „Lokman!" 
raabte Ib rah im , som strax kiendte ham, „du her? i 
denne Dragt! Hvad v il det sige? Hvor er min Son?" 
— „Pas selv paa din S o n !" sagde Lokman, „han 
kommer ikke mig ved. Men du kommer mig ved. 
Reis dig op! t i l  Arbeid! Nu er du m in  Slave."

Da Ib rah im  havde nydt et hoist tarveligt M aal- 
tid, sagde Lokman: „S ta t op, og kom med m ig! Du 
har al din Tid vceret en Ven as at soge Rigdomme; 
jeg skal vise dig Veien t i l  Guld og Mdelstene." Der- 
paa tog han ham med sig ud paa Heden, og befalede 
ham at soge. Ib rah im  stod alene. Han var i den 
storste Fo rv irring  og Bedrovelse; men Lokmans T rus
ler bevcegede ham t i l  at soge ivrigt. Som han gik 
i den stcerke Hede, kom han forbi et hoit Klippestykke, 
der paa den ene Side havde lid t Skygge og lid t gront 
Grces. Ib rah im  saae en bleg, mager Mand med ind
faldne Kinder sidde der i den yderste Mathed. Ib ra 
him var medlidende. Han havde faaet en Krukke 
Vand med sig ud i Arken, at lcedske sig paa under A r- 
beidet. Hurtig lob han efter sin Krukke, som han 
havde nedgravet i Sandet, for at holde Vandet koligt, 
kom tilbage dermed, og holdt det for den Afmcegtiges 
Lceber. Den blege M and drak, folte sig styrket, fo l
dede sine Hcender, loftede sine Aine op, og sagde 
sukkende: „Hvo est du, Engel fra Himlen! som hu
svaler mig i  m in Nod?" Ib ra h im  kiendte Stem
men. „Hussain!" raabte han med Forundring. Hus- 
sain stirrede Paa ham. „ Ib ra h im !"  sagde han saa 
bestyrtet, som hans Mathed tillod ham det, „du her? 
Hvorledes est du kommen i Jammerens Dal, for at 
vederqvcege din Fiende?" — „Jeg er falden i et 
Uhyres Pold," sagde Ib rah im , „og er fordomt af ham 
t i l  at soge Gnldstov og Mdelstene paa denne Hede." 
I  det Ib ra h im  sagde 'dette, greb Hussain ester sin



Pose, som han med megen Anstrengelse i Dag havde 
fyldt. Hvor stor var hans Forskrækkelse, da han fandt 
den halv tom! „Hvad er dette?" raabte den Elendige; 
„kommer du i  m it L ivs svageste, sidste Dieblik, fo r at 
besticele mig? for at forvolde mig den græsselige 
S tra f? " Ib ra h im  forsikkrede, at han In te t havde 
taget; den usle Hussain rorte ham, han glemte ganske 
sin egen Jammer. — „Ha, du lyver, Skarnagtige!" 
raabte Hussain; „d in  Scek er fuld, du har taget det 
fra m ig? — „Jeg forsikkrer dig," sagde Ib ra h im , „a t 
ieg In te t har taget, at jeg ikke har tcenkt paa at 
skaffe dig Fortroed; og t i l  Beviis derpaa v il jeg bytte 
Scek med dig, hvad Dieblik du forlanger." Han rakte 
ham sin. „S id  ned og h v iil d ig!" vedblev Ib ra h im ; 
„jeg er ikke saa mat, at jeg jo vel kan soge en Pose 
fuld endnu inden Aften." Han gik fra ham, og sam
lede med megen Moie den anden halve Deel. Hussain 
vidste ikke. hvad han skulde toenke; de ginge hiem 
sammen t i l  Hulen, uden at mcele et Ord.

„Have I  eders Poser fulde?" raabte Trolden, 
som sad i  Indgangen af Hulen. „Ryster dem ud for 
m ig !" Ib ra h im  udrystede sin; den var fuld af Guld 
og LEdelstene. Hussain kom nu med den, han havde 
byttet sig t i l ;  han rystede den ud — og der var ikke 
Andet deri, end Sand og Glimmerstene. Lokman 
taug, betragtede Hussain forbittret, greb ham ved A r
men, og forte den asmcegtige, matte Mand atter ind 
under det forfoerdeligt susende Styrtebad, hvor han af 
Kraftloshed var falden ned i Afgrunden, dersom ikke 
Lokman havde grebet ham, og kastet ham ud som dod 
paa Sandet.

„D et er et Skarn," sagde Lokman t i l  Ib rah im , 
efter at Hussain var daanet. „Jeg v il tilstaae dig det 
reent ud: han har sat Ondt for dig hos mig, og er 
ene Skyld i, at jeg modtog dig saa haardt. Jeg kan 
ikke udstaae ham; han duer ei engang meer t i l  at 
troelle for mig. G ior mig en Tieneste, saa v il jeg 
give dig Frihed, bringe dig t i l  din Son, og scette eder- 
begge i  eders forrige Velstand i Bagdad." — „Hvad



forlanger du?" spurgte Ib rah im . - -  „3^9 er en Aand, 
sagde Lokman, „og raader ikke over de Dodeliges L iv. 
Indbyrdes derimod kunne I  forkorte hinandens Dage. 

'Tag denne Kniv, og stod den i  Hussarns Hlerte, saa 
soetter jeg dig i  din forrige Lyksalighed, og skienker dig 
a lt det Guldsand og alle de ALdelstene, som leg har i 
m in Hule." — „D et voere langt fra  mig, at handle 
saaledes," sagde Ib rah im , „selv mod nnn bittreste 
Fiende! Hvad Ondt vi have giort, maa Gud tilgive, 
vi bode nu begge derfor. M it  Had er slukt. Jeg har 
i Dag byttet m in Pose med ham i den oprigtige Hen
sigt at lette ham Byrden. A t det er saldel ilde ud, 
er ikke m in Skyld." — „Drceb ham!" raabte Lokman 
truende, i det yan rakte ham Kniven, „eller jeg taster 
dig giennem dette aabne Svcelg, hundrede Favne ned 
t i l ^)gler og Slanger." — „Kast!" raabte Ib ra h im  
med freidixt Mod, i  det han foldede stue Hcender, og 
fcestede sine Oine paa de funklende Stierner. - -  
har faaet Mod, Ib ra h im !"  sagde Lokman spodst. 
„Det giver Ulykken," svarede Ib rah im . — „Og paa 
hvilken Grund — hvilket Haab gror dig modig? 
spurgte Trolden. — „ M it  Haab staaer t i l  den Varm- 
hiertige," sagde Ib rah im , „hvis kraftige Haand lige- 
saa vel kan redde mig sra Oglerne, som fra dig. 
„Forvovne!" raabte Lokman, „du er Mig ikke moden 
endnu. Langsomt v il jeg pine dig." Han 9lk bort. 
— „Arme Hussain!" sukkede Ib rah im , og betragtede den 
Blege. Hussain slog sine Oine op, han smnlte ven
ligt, og rakte Ib ra h im  sin Haand. „3e9 har hort, 
hvad der er foregaaet mellem dig og Trolden, M m  
han. „Den Ondes Anslag lykkedes ham ilde. Hvad 
der skulde adsplitte mere, har forenet, ^brahm l. n 
tiender jeg dig. T ilg iv , at jeg nnstcenkte dig! Ka 
du tilg ive?" Ib ra h im  omfavnede ham. — ou
vcere min Ven, Jbrah in t?" -  „ I  L iv  og Dod -  
Hussain stod op, hali omfavnede sin forrige Fiende.

Fra nu af vare de trofaste Venner, deelte hin
andens Sorger, og fandt Trost ved hinandens Side 
Det var dem ikke lcenger tungt, at stride Guld og



ALdelstcne paa Heden. De bchovede blot at gaae ud 
og soge et Liieblik, saa fandt de, hvad de gnskede. 
Medens de sogte, svoevede der koligc Skyer for Solen, 
og en mild V ind viftede. De opdagede endog tilsidst 
Fieldridser med Skygger, Blomster og Kildevcrld.

Lokman, som saae dette, tog dem med ned i  Bierg- 
voerkerne, hvor de maatte udfore det haardeste Arbeide. 
Men ogsaa her kom Lykken dem i  Mode. De lcerte, 
som af stg selv, at udhugge Metallerne. Malm et faldt 
uden stor Vanskelighed i deres Hcender. Lokman 
vovede ikke loenger at mishandle dem.

Det Eneste, der endnu kostede dem Anstrengelse og 
legemlige Smerter, var et Skiodflind, saaledes som 
Biergmoendene bruge, hvilket Lokman havde givet dem 
at sammensye. Det var af det haardeste, tykkeste Lceder, 
og sonderrevet tvcers igiennem. Naalene sprang idelig 
i  deres blodige, forstukne Hcender, medens de syede der- 
paa. De skiftedes tro lig t; naar den Ene var trcet 
tog den Anden fat. Men der var endnu meget at 
gwre da Lokman en Aften, under Trusel af haarde 
tzudflcttelser, befalede dem at sidde oppe hele Ratten 
for at faae det soerdigt t i l  om Morgenen. De indsaae 
ikke, hvordan det skulde blive m uligt. De anstrengte 
deres sidste Krcrfter, da ulykkeligviis Hussain, som 
hemmod Morgenstunden just syede derpaa, medens 
Ib ra h im  blundede, jog sig Sylen saa dybt ind i 
Haanden, at han gav et Skrig, og kastede fortv iv let 
det uboieligc Lceder t i l  Jorden. Ib ra h im  vaagnede. 
For at forbinde Hussain, sogte han om sin Turban: 
han vilde tage Kloedet deraf og vikle om Hussains 
Haand. I  det han nu betragtede Turbanen, saae han 
hvad han h id indtil ikke havde bemærket, at det ikke 
var hans, men hans Sons A lys Turban, som han i 
det sidste Natteherberg«, de havde vceret i sammen, 
maatte have taget for sin. I  det han nu lgste Klcedet 
op, faldt den forunderlige Talism an i hans Hcender 
som A ly  havde forvaret der. Ib ra h im  betragtede 
den, og da han saae de mange skionne Wdelstene, 
tcenkte han: „V o r Tyran er en Elsker as sieldne og



flisnne Stene. Saa skisnne, som disse, har jeg endnu 
ingen seet. Jeg v il lcegge dette herlige Klenodie paa 
hans Seng; det v il fornoie ham, naar han vaagner, 
og maaskee formilde ham, naar han ikke finder Skindet 
sammensyet endnu." Med dette Forscet gik han hen 
i Sidehulen, hvor Lokman laae, tog Talismanen, og 
lagde den paa Troldens blotte Bryst. Derpaa ilede 
han tilbage, forbandt sin Ven, og gav sig selv tu  at 
sye saa lcenge, t i l  han ikke kunde mere.

Solen var allerede lcenge opstaaet, men Lokman 
sov endnu, hvad han aldrig pleiede. Hussain listede 
sig ind, og fandt ham i  den dybeste Slummer. De 
tvende Venner takkede Forsynet, at det reddede dem 
endnu fra Mishandlinger. Ib rah im  sagde: Maaskee
sover han den hele Dag, og vi have da T id  tu  at saae 
vort Arbeide fcerdigt." Nu kappedes de, a lt hvad de 
kunde. Den Ene syede, medens den Anden hvuede og 
hentede Vand og Brod t i l  et M aaltid. Men Natten 
kom — og de vare endnu ikke fcerdige.

Saaledes sadde de tre Dage og fire Ncetter, og 
syede uafladelig. Deres Hcender vare blodige og hovne, 
deres Sine dumme af at stirre. Men de lode ure 
Modet falde. En Anelse sagde dem, at det var nød
vendigt t i l  deres L ivs Lykke, at faae det haarde, søn
derrevne Skind atter sammenfoiet. ^

Ligesom Morgenroden frembrod den frerde Dag, 
og spredte fine S traaler ud over Heden, giorde de 
begge de sidste Sting. Med Gloedestaarer faldt de 
hinanden om Halsen, og kncelede i Morgensolen. „Det 
er fu ldbragt!" raabte de med Henrykkelse, r det de ud
strakte deres Arme mod Himlen.

„Det er fu ldbragt!" horte de en yndrg Stemme 
sige. De floge deres Sine op — O, Forundring! 
Den morke, fugtige Hule, hvori de nylig stode, var 
forvandlet t i l  en deilig, lys Grotte. Foran dem stod 
den skionne Peribanu med sin Stiernekrands og sit 
Smaragdscepter. „Det er fuldbragt!" sagde hun ven
lig t smilende. „Seer, hvad I  atter have sammenforet! 
Hussain og Ib ra h im  betragtede det sammensyede



?8 Aly Gulliyndy.

Skind, som de endnu holdt i  Hcenderne. O, Under! 
Det var det prcegtige Guldstof, som Ib ra h im  engang 
i  Vrede havde sønderrevet med Hussains Venskab.

Ib rah im  kiendte paa de stionneTrcek den venlige 
Kone igien, som engang var kommen t i l  ham om 
Natten, og havde bedet ham om Stoffet t i l  sin Dat
ters B ry llup . — „D u  maa virkelig give mig det 
endnu engang t i l  m in Datters B ry llup ," sagde Peri- 
banu; „jeg holder det i  Dag, og det stal bruges t i l  et 
Brudetceppe, hvorpaa hun stal'kncele fo r Allah med 
sin Brudgom." Ib ra h im  rakte hende Guldstoffet, Pe- 
ribanu vinkede med sit Scepter, et Forhceng hcevede 
sig — og Ib ra h im  og Hussain saae deres B orn  blom- 
sierkrandsede at knceie ved et A lte r fo r Maanens hel
lige Billed.

Peribanu forte det kicerlige Par t i l  de Gamle, 
som med Glcede omfavnede deres Born, og gave dem den 
faderlige Velsignelse. Hun vinkte, Fieldet revnede, og 
de saae den unge Konge med Rubinkronen paa sit 
Hoved, i  Purpurkaaben, at ligge bleg som en Dodning 
paa sit Leie med Talismanen paa sit blotte Bryst. 
Over hans Hoved brcendte en Gravlampe. Han saae 
listig og underfundig ud endnu i sin dodelige S lum 
mer. — „S ov der t i l  evig T id !"  raabte Peribanu, i 
det Hvcelvingen atter lukkede sig.

Derpaa holdt den gode Fee det elskende Pars 
B ry llup . De levede loenge og lykkelige i  Naturens 
Skiod, som vore forste Foroeldre i  Skabelsens unge 
Dage, og flienkede Efterverdenen deilige B srn , der bleve 
Stamfcedre t i l  en kraftig Slcegt mellem Fieldene. 
Hussain og Ib ra h im  dode silde, og begrcedt af deres 
Borneborn. Den gode Fee forlod aldrig A ly  og 
Gulhyndy.



A n m æ r k n i n g e r

 ̂ af

Udgiveren.

A ly  og G u lh y n d y ,  som hidtil ikke har vceret udgivet scer- 
M t, fremkom forste Gang i Januar 1811, i  D i g t n i n g e r  as 
Adam Oehlenschlager, I. I  sine to Udgaver af D ig te r 
værker lod Oehl. 1835 og 1845 dette Eventyr trykke i en noget 
forkortet Skikkelse, som her ncermcst er fulgt. Den Forandring 
af Tiltalens I  til du, som han foretog i Forkortelseil, er her 
ogsaa efterfulgt og gjennemfort paa de ikke saa Steder, som vare 
oversete.

Den forste Udgaves franske Skrivemaade af Navnene (Haroun, 
Peribanou, Zcloulou) forlod Oehl. i de to senere Udgaver, men 
gjorde dog en Undtagelse med begge Hovedpersonernes Navne (Ali 
d. c. den Ophoiede, Gulhiudi d. e. den indiske Rose). I  sit In d 
ledningsvist, Side 4, rimer han Gu lh yndy  paa yndig.
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